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Sammanfattning  
 
Syftet med denna studie är att undersöka vilket utrymme kvinnliga respektive manliga författare ges och hur de presenteras i 
läromedel i svenska 2 för gymnasiet. Inledningsvis presenteras vår teoretiska utgångspunkt som grundar sig i Yvonne Hirdmans 
genusteori och även centrala begrepp behandlas. 
 
Vi redogör för relevant tidigare svensk forskning gjord av Christoffer Dahl, Annica Danielsson och Caroline Graeske. Dessutom 
presenterar vi en australiensisk studie av Jackie F.K Lee och Peter Collins. Den tidigare forskningen sätts sedan i relation till vår 
studies resultat.  
 
Metoden vi använder för att uppnå studiens syfte är läromedelsanalys. Vi har dels använt oss av en kvantitativ innehållsanalys, 
dels en kvalitativ textanalys för att kunna besvara våra frågeställningar. För att strukturera vårt resultat har vi även använt oss 
tematisk analys för att kunna identifiera teman i materialet. Materialet som vi har använt är fyra läromedel anpassade efter Lgy 11 
som behandlar kursen svenska 2 för gymnasiet.  
 
Resultatet från våra läromedelsanalyser visar att manliga författare dominerar i samtliga läromedel, men hur starkt de dominerar 
varierar mellan läromedlen och mellan avsnitten. Resultatet visar även att det finns en skillnad mellan hur kvinnliga och manliga 
författare presenteras och beskrivs i läromedlen. Dessutom visar resultatet att det finns skillnader i beskrivningarna av författarna 
i de olika läromedlen.  
 
I diskussionen lyfter vi de delar av resultatet från den tidigare forskningen som även går att se i vår studies resultat. Likväl 
diskuterar vi de delar av resultatet som skiljer sig från den tidigare forskningen. Vi diskuterar även att det har skett en förbättring 
gällande jämställdheten mellan kvinnliga och manliga författare i de läromedel som vi har granskat jämfört med den tidigare 
forskningen. Slutligen lyfter vi problematiken kring ansvaret att granska läromedel och vikten av att det genomförs.  
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1.	Inledning 
Jämställdhet mellan könen är en viktig fråga såväl nationellt som internationellt och det finns en 

strävan efter ett samhälle där kvinnor och män har lika villkor. Under de senaste 25 åren har 189 

av FN:s medlemsstater arbetat för att stärka kvinnors position genom antagandet av 

Pekingplattformen, likväl som att jämställdhet mellan könen är ett av de globala målen (UN 

Women 2014:3, UN 2015). Trots 25 år av aktivt arbete för jämställdhet konstateras det att kvinnor 

och män ändå inte har lika villkor. Ett tydligt exempel där ojämställdheten syns är inom media. I 

projektet ”Who Makes the News?” av Global Media Monitoring Project undersöktes 114 länder 

under 2015, där det konstaterades att av de som hörs och syns på nyheterna i tidningar, radio samt 

tv är enbart 24 % kvinnor. År 1995 var denna siffra endast 17 % vilket innebär att en förbättring 

har skett, men männen dominerar fortfarande inom media (Macharia 2015:8). Sverige är ett av de 

länder som har undersökts av Global Media Monitoring Project och resultatet visar att Sverige är 

mer jämställt än genomsnittet, men kvinnor utgör ändå bara 31 % av dem som syns och hörs i 

nyhetsmedia (Edström & Jacobsson 2015:22–23).  

Elever i den svenska skolan får information från media men även från de läromedel som används 

i skolan. Om detta är den nyhetsbild som eleverna möter utanför skolan via media är det av extra 

relevans att de läromedel som eleverna möter i skolan inte delar den icke jämställda 

könsrepresentationen. Däremot menar Marie Carlson och Kerstin von Brömssen (2011) att 

läromedel ofta reproducerar de normer och värderingar som finns i samhället. I pedagogiska texter 

kan det förekomma stereotypiska föreställningar om olika sociala kategorier, däribland genus 

(Carlson & von Brömssen 2011:16–17). Det finns nyare forskning som visar på att det faktiskt har 

förhållit sig och fortfarande förhåller sig så i läromedel för svenskämnet på gymnasiet (Dahl 2015, 

Graeske 2010). Dessa föreställningar är högst problematiska då de går emot skolans värdegrund, 

såväl den äldre som den nuvarande, som understryker att skolan ska gestalta alla människors lika 

värde och jämställdhet mellan kvinnor och män (Skolverket 2011a:1, Skolverket 1994:3).  

Jämställdheten mellan kvinnor och män uttrycks inte enbart i läroplanen utan även i kursplanerna 

för svenska på gymnasiet. I samtliga kursplaner för svenska på gymnasiet ingår det att eleverna 

ska ta del av litteratur författad av både kvinnor och män (Skolverket 2011b). För att läromedlen 

ska vara i enlighet med skolans värdegrund och kursplaner är det viktigt att läromedlen inte 

upprätthåller de stereotypa föreställningar och den ojämställdhet som finns i samhället. Därav är 
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det av stor betydelse att kritiskt granska läromedel vilket vi har som avsikt att göra i denna studie 

i kursen svenska 2 för gymnasiet.  

1.1	Syfte	och	frågeställningar 
Syftet med studien är att ur ett genusperspektiv undersöka hur kvinnliga och manliga författare 

framställs i läromedel i svenska 2 för gymnasiet. Syftet är även att undersöka vilket utrymme 

kvinnliga respektive manliga författare har tilldelats. Utifrån syftet söker vi svar på följande 

frågeställningar: 

● Vilket utrymme ges till kvinnliga respektive manliga författare i läromedel? 	

● Vilket är det innehållsmässiga fokuset vid presentation av kvinnliga och manliga 

författare?	

● Vilket språkbruk används vid presentation av kvinnliga och manliga författare?	

1.2	Disposition		

Denna uppsats är indelad i sex kapitel varav det första kapitlet behandlar syfte och frågeställning 

samt studiens teoretiska utgångspunkt och centrala begrepp. Det andra kapitlet innehåller en 

bakgrund där bland annat läromedelsanalys beskrivs och relevanta styrdokument för kursen 

svenska 2 presenteras. Därefter följer en presentation av både nationell och internationell tidigare 

forskning inom området i kapitel tre. Vidare presenterar och diskuterar vi i kapitel fyra de metoder 

och det material som ligger till grund för vår studie. I kapitel fem redogör vi för vårt resultat där 

5.1 besvarar den första frågeställningen och 5.2 besvarar den andra och tredje frågeställningen. I 

det sista och avslutande kapitlet, kapitel sex, diskuterar vi resultatet i relation till studiens teoretiska 

utgångspunkt och centrala begrepp men även i relation till studiens bakgrundskapitel och den 

tidigare forskningen. Här besvaras frågeställningarna och vidare forskning presenteras.  

1.3	Teoretisk	utgångspunkt	och	centrala	begrepp 

I följande avsnitt presenteras det teoretiska ramverk som ligger till grund för vår studie samt 

relevanta begrepp. Vi har valt att utgå från historikern och genusteoretikern Yvonne Hirdmans 

(1988) teorier kring genussystem och genuskontrakt, vilka presenteras nedan. Vidare presenteras 

också två centrala begrepp inom feministisk litteraturläsning som är relevanta för vår studie, 

nämligen feministisk nyläsning och gynokritik.   
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1.3.1	Genus,	genussystem	och	genuskontrakt 

Yvonne Hirdman (1988) definierar begreppet genus som det kulturellt gjorda könet. Hon ser genus 

som något som påverkas av den kulturella kontexten. Det biologiska könet nyttjas alltid i skapandet 

av genus för att forma typiska föreställningar men är inte det som primärt avses i diskussioner 

kring formandet av det kulturella könet (Hirdman 1988:50–51). För att problematisera begreppet 

genus talar Hirdman (1988) om genussystem och genuskontrakt. Genussystemet är en 

ordningsstruktur mellan kvinnor och män som bygger på två grundprinciper:  

1. Den ena logiken är just dikotomin, dvs isärhållandets tabu: manligt och kvinnligt bör 
inte blandas.  

2. Den andra logiken är hierarkin: det är mannen som är norm. Det är män som är 
människor, därmed utgör de normen för det normala och det allmängiltiga. (Hirdman 
1988:51) 	

En viktig aspekt i detta menar Hirdman (1988) är att det är genom isärhållandet av kvinnor och 

män som den manliga normen legitimeras. Med andra ord är den andra principen beroende av den 

första. Vidare skriver hon att samhällen utvecklas till att bli allt mer sofistikerade, vilket innebär 

att isärhållande av könen och hierarkin mellan dem har förändrats. Dock finns det fortfarande där 

men tar sig uttryck på ett mer subtilt och komplext sätt. Hirdman (1988) ställer sig frågan hur dessa 

grundprinciper har kunnat och fortfarande kan legitimeras. Hennes svar på det är genuskontrakt. 

Genuskontrakt är det ”kontrakt” som finns mellan kvinnor och män i varje samhälle. Kontraktets 

utformning är beroende av såväl tid som kulturell kontext. En central del av kontrakten är att det 

oftast är den starkare parten som formar kontraktet och därmed även bestämmer den andra partens 

del. Därmed skrivs kontraktet mellan två parter med väldigt lite förhandling (Hirdman 1988:52). 

Vidare menar Hirdman (1988) att genuskontraktet i sin tur kan brytas ned till tre nivåer. Den första 

nivån handlar om den kulturella överföringen mellan generationer och hur idealrelationen mellan 

kvinnor och män bör se ut. Den andra nivån handlar istället om kvinnor och mäns roller i olika 

sammanhang, såsom social integration eller arbetsfördelning. Den tredje och sista nivån benämns 

som individnivån där det kan finnas faktiska kontrakt mellan könen som till exempel 

äktenskapskontrakt. Genom att genuskontrakten kan brytas ned till tre nivåer blir de således 

konkreta föreställningar inom varje nivå om hur relationen mellan kvinnor och män ska se ut. 

Enligt Hirdman (1988) skapar kontrakten en balans i relationen mellan könen, men det innebär 

också en förhandling. Därmed finns det möjlighet att omförhandla och bryta kontrakten. På så sätt 
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skapas det nya former av ett isärhållande av könen och i förlängningen en ny form av hierarki 

(Hirdman 1988:52–55). 	

1.3.2	Feministisk	nyläsning	och	gynokritik 

Enligt litteraturvetaren Paul Tenngart (2010) har feministisk nyläsning en viktig funktion i att 

synliggöra litteraturhistoriens dominans av män. Den tidigare ansedda neutralt skrivna litteraturen 

har genom den feministiska nyläsningen visat att det finns dolda attityder till kvinnlighet. Till 

exempel framställs kvinnans sexualitet på ett negativt sätt. Resultatet av en sådan läsning visar på 

en spegling av ett patriarkalt samhälle präglat av maktstrukturer (Tenngart 2010:116–117). Genom 

att inspireras av feministisk nyläsning vill vi i denna studie identifiera dolda attityder gentemot 

såväl kvinnor som män.  

Medan feministisk nyläsning fokuserar på litteraturläsning fokuserar gynokritiken på den kvinnliga 

författarens villkor. Enligt Tenngart (2010) ifrågasätter gynokritiken de författare som ingår i den 

västerländska litteraturkanon som primärt fram till 1970-talet bestod av män, vilket då ansågs vara 

neutralt. Gynokritiken vill lyfta de skrivande kvinnornas existens och verk och skriva in dem i den 

litterära kanonen. Grundidén är att den manliga dominansen har förtryckt kvinnliga författarskap 

då den litteratur som skrevs av kvinnor värderades som inte bra nog av män. I efterhand vill därför 

gynokritiken identifiera och omvärdera kvinnliga författarskap och dess verk vilket har lett till 

stora förändringar inom litteraturhistorien (Tenngart 2010:117–118). I vår studie används 

gynokritiken för att förklara eventuella förändringar av representation av kvinnliga och manliga 

författare i våra granskade läromedel i relation till tidigare forskning.  
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2.	Bakgrund		
I följande kapitel presenteras relevant bakgrund för vår studie där bland annat läromedelsanalys 

och styrdokument ingår. Då vi ser en koppling mellan litteraturvetaren Gunnar Hanssons (1995) 

forskning kring utformning av litteraturhandböcker och utformning av läromedel väljer vi att 

presentera hans teorier. Avslutningsvis presenterar vi även forskning av 

litteraturvetenskapsprofessorerna Anna Williams (1997) och Ebba Witt-Brattström (1993) om 

kvinnliga och manliga författarskap och dess roller i litteraturen. Trots att forskningen kan 

uppfattas som gammal utifrån dess publiceringsår anser vi den inte vara utdaterad eftersom dess 

essens är applicerbar och aktuell än idag. 

2.1	Läromedelsanalys	

Läromedelsanalys har tidigare varit ett verktyg för staten att kontrollera skolans innehåll och på så 

sätt leda verksamheten åt det håll staten önskat (Skolverket 2006:7). Vad den statliga granskningen 

och läromedelsanalysen har inneburit och innebär idag skiljer sig åt. Läromedelsforskaren Anna 

Johnsson Harrie (2009) presenterar en tidslinje för läromedelgranskning. Innan år 1938 fanns 

ingen statlig förhandsgranskning utan granskningarna som förekom var på redan publicerade 

läromedel. Mellan år 1938–1974 var granskningen desto mer omfattande då alla läromedel oavsett 

ämne granskades. Granskningen undersökte bland annat pris, koppling till rådande kursinnehåll 

och objektivitet. Vidare visar Johnsson Harries (2009) tidslinje att mellan år 1974–1983 var 

granskningsobjekten endast läromedel i de samhällsorienterade ämnena. Likt den tidigare perioden 

var det även nu fokus på att innehållet stämde överens med kursplanen. Mellan år 1983–1991 

granskades fortfarande läromedel i samhällsorienterade ämnen men nu var inte syftet att tillåta 

eller inte tillåta böcker utan att istället lämna ett omdöme om läromedlet. Den statliga 

läromedelsgranskningen upphörde år 1991 och nu har Skolverket befogenhet att göra granskningar 

sporadiskt (Johnsson Harrie 2009:12–14).  

Avvecklingen av den statliga läromedelsgranskningen innebär att ansvaret för att avgöra vad som 

är ett bra läromedel eller inte ligger i någon annans händer. Johnsson Harrie (2009) menar att 

kvalitén i läromedlen idag avgörs av både producenter och konsumenter och att det ingår i lärarens 

uppdrag att bedöma läromedlens innehåll och kvalitet eftersom det är lärarens ansvar att 

undervisningen följer både läroplan och kursplan. Vidare konstaterar Johnsson Harrie (2009) att 

trots att staten via Skolverket fortfarande har mandat att utföra läromedelsanalyser har det enbart 
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genomförts en gång under de senaste 18 åren, vilket Johnsson Harrie (2009) påstår utgör en svag 

styrning. Att staten inte genomför läromedelsanalyser kan tros leda till att läromedlens legitimitet 

sjunker men Johnsson Harrie (2009) menar att det inte är fallet. Istället har den ökat då läromedlen 

i större utsträckning används som stöd för lärare då kursplanerna blivit otydligare i och med 

decentraliseringen (Johnsson Harrie 2009:223–224).  

Samtidigt som läromedlens legitimitet har ökat och statens läromedelsgranskning endast är 

sporadisk ligger ansvaret för att granska läromedlen hos läraren. Sofia Stridsman (2014) skriver i 

artikeln ”Åtta av tio lärare hinner inte granska läromedel” att av de 1500 tillfrågade lärarna har sju 

av tio lärare befogenhet att helt själva välja läromedel men att en av fyra inte alls hinner 

kvalitetsgranska, värdera och välja läromedel och strax över hälften hinner inte i tillräckligt stor 

utsträckning (Stridsman 2014). Trots att granskningen ska ske av lärare visar undersökningen att 

lärare i stor utsträckning inte hinner granska vilket leder till att läromedelsanalys uteblir och 

läromedlens innehåll eventuellt inte problematiseras. 

2.2	Läroplan	och	kursplaner	

I Läroplanen för gymnasieskolan 2011, Lgy 11, står det att ett av de värden som utbildningen ska 

förmedla är jämställdhet mellan kvinnor och män vilket även uttrycks i Skollagen (Skolverket 

2011a, Skollagen 2010:800). Läraren har därigenom ett ansvar för att undervisningens innehåll 

och upplägg ska vara jämställt (Skolverket 2011a). Litteratur författad av både kvinnor och män 

ingår i det centrala innehållet i svenska 1, svenska 2 samt svenska 3 (Skolverket 2011b). Med 

andra ord ska både kvinnliga och manliga författarskap behandlas i svenskkurserna på gymnasiet 

och undervisningen ska vara jämställd enligt Skollagen och läroplanen.  

2.3	Handboks-	och	läromedelsförfattarnas	roll	och	ansvar	

Gunnar Hansson (1995) har i Den möjliga litteraturhistorien problematiserat innehållet i 

handböcker för litteraturhistoria. Även om Hansson (1995) undersöker handböcker och vi 

läromedel är hans teorier och resultat värdefulla för vår studie eftersom urvalet av författare i 

läromedel troligtvis påverkas av liknande faktorer som urvalet i handböcker.  

Urvalet av författarskap påverkas inte enbart av handboksförfattaren bakom den enskilda 

handboken, utan Hansson (1995) menar att flera generationers forskning genomsyrar innehållet. 

Detta innebär att det som forskarna inte har ägnat sig åt heller inte presenteras i handböckerna 

(Hansson 1995:37). Trots att urvalet till stor del baseras på tidigare forskning kan läsare av 
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handböcker ändå finna subjektiva omdömen om författarskap. Hansson (1995) menar att 

handboksförfattares egna tolkningar och åsikter av författare och dess verk ibland kan riskera att 

ta över och att de sakliga beskrivningarna hamnar i skuggan (Hansson 1995:40). Detta leder till att 

läsaren kan bli tilldelad en subjektiv bild av ett författarskap eller ett verk utan att vara medveten 

om detta. Det ger heller ingen möjlighet för läsaren att skapa sig en egen bild av det lästa. Hansson 

(1995) talar om den subjektivt tilldelade bilden som ett sätt för författaren av handboken att 

uttrycka makt (Hansson 1995:119–120).  

Vilka är det som bestämmer vilka författare och verk som ska vara en del av litteraturhistorien och 

inte? Detta är en fråga som vi menar likväl går att sätta i en läromedelskontext: vilka är det som 

bestämmer vilka författare och verk som ska ingå i ett läromedel? Hansson (1995) menar att 

författandet av handböcker, uppslagsverk och antologier påverkas av en rad professioner och 

verksamheter. Det väsentliga urvalet görs av forskarsamhället vars forskning påverkar nästa 

generations forskare och litteraturvetare i samma riktning. Dock menar Hansson (1995) att det 

utöver forskarsamhället finns andra yrkeskategorier som är med i urvalet av författarskap och verk 

även om dessa inte har lika stor påverkan. Dessa är bokförläggare som kan välja vilka författare 

som ska ges ut och inte, bibliotekarier som påverkar vilka böcker som ska stå i bokhyllorna samt 

administratörer och experter som formulerar läroplaner. Ytterligare en yrkeskategori som Hansson 

(1995) presenterar är lärare. Dessa delas in i två kategorier: lärare som skriver läromedel och lärare 

som är verksamma undervisande lärare, vilka båda har en stor roll i kunskapsförmedlingen till 

eleverna (Hansson 1995:41–47). Att handböcker och läroböcker är skapade utifrån skilda 

premisser har vi svårt att se eftersom läromedel inte är en isolerad produkt utan har skapats i samma 

kulturella kontext som delas med handböcker. Likt handböcker kan även läromedel ha färgats av 

litteraturforskning men också av tidigare läromedel.  

2.4	Beskrivning	av	kvinnliga	och	manliga	författare	i	litteratur	

Anna Williams (1997) menar att det finns en tradition av att beskriva kvinnliga och manliga 

författare på skilda sätt inom litterära sammanhang såsom läromedel och handböcker. Hon menar 

att männen ofta presenteras som politiska aktörer och samtida idébärare medan kvinnorna knyts 

till känslor och biografiska omständigheter. På grund av denna tudelning beskrivs de kvinnliga 

författarnas verk i större utsträckning som självbiografier i jämförelse med männens verk trots att 

båda könen har skrivit självbiografiska romaner. En konsekvens av detta är att det ofta benämns 
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som ”kvinnolitteratur”. Att det finns en tudelning mellan könen bottnar inte i en genusmedvetenhet 

utan ska snarare ses som att det finns en hierarki mellan könen där mannen anses vara normen och 

kvinnan avvikande (Williams 1997:180–182). Att se mannen som representant för det mänskliga 

och det normala och kvinnan som det särskiljande ligger i linje med Hirdmans (1988) resonemang 

kring genussystem som redovisas för ovan. 

Den tudelning som Williams (1997) identifierar menar även Ebba Witt-Brattström (1993) är 

påfallande och problematisk. Trots att det enligt Witt-Brattström (1993) har skett ett ökat intresse 

för litteraturhistoria möter kvinnolitteraturforskningen motstånd. I den då nya och populära 

upplagan av litteraturhandboken Den svenska litteraturen (red. Delblanc-Lönnroth 1993) utgör 

kvinnliga författares utrymme endast 8 % av det totala utrymmet, varpå Witt-Brattström (1993) 

tillägger inom parantes: ”30 procent vore en rimligare representation” (Witt-Brattström 1993:229). 

En stor problematik med handboken är att den enligt henne bortser från halva befolkningen; 

kvinnan. På så sätt får man som läsare bilden av att det endast finns ett kön inom litteraturen. För 

att synliggöra kvinnor i litteraturen krävs det enligt Witt-Brattström (1993) feministisk läsning, 

inte enbart för att lyfta kvinnor som försummats i historien utan även att en sådan läsning 

framhäver att litteraturspeglingen är ofullständig (Witt-Brattström 1993:229–232). 
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3.	Tidigare	forskning		
Vi har valt att dela upp den tidigare forskningen utifrån våra frågeställningar då vår första är av 

kvantitativ karaktär medan den andra och tredje är av kvalitativ karaktär. Därav bör detta avsnitt 

läsas som att 3.1 är tidigare forskning som berör vår första frågeställning och avsnitt 3.2 är tidigare 

forskning som är kopplad till vår andra och tredje frågeställning.	

Den svenska forskningen som berörs i detta avsnitt är gjord av Annica Danielsson (1988), Caroline 

Graeske (2010) och Christoffer Dahl (2015). Utöver dessa presenteras en internationell studie 

författad av Jackie F.K Lee och Peter Collins (2009). De tre svenska forskarnas studier ligger i 

huvudsak i linje med vår studie då de har alla undersökt läromedel i svenska med inriktning på 

författarskap. Däremot är den internationella studien inte riktad mot författare utan den undersöker 

hur kvinnor och män generellt framställs i läromedel i engelska i Australien. Materialet som Lee 

och Collins (2009) undersöker är läromedel för mellanstadiet. Även om materialet skiljer sig åt 

från vår studie anser vi studien vara relevant för oss eftersom den behandlar läromedel som är i 

direktkontakt med eleverna.	

3.1	En	manlig	dominans	i	läromedel 

Även om tiden mellan Annica Danielssons (1988) och Christoffer Dahls (2015) forskning nästan 

är 30 år kommer de fram till ett liknande resultat, vilket även Caroline Graeske (2010) gör. 

Resultatet som samtliga svenska forskare kommer fram till i sina respektive läromedelsanalyser är 

att manliga författare dominerar i läromedel i svenska för gymnasiet. Vidare visar internationell 

forskning att detta inte är ett nationellt fenomen. De australienska forskarna Jackie F.K Lee och 

Peter Collins (2009) ser samma dominans av män i engelska läromedel i Australien. 

Syftet med Danielssons (1988) studie är att undersöka hur tre antologier som användes i 

svenskundervisningen för gymnasiet utvecklades mellan åren 1945–1975 (Danielsson 1988:11). I 

samtliga antologier finns det en uppenbar avsaknad av kvinnliga författarskap. Generellt för de tre 

antologierna är att proportionerna mellan kvinnliga och manliga författarskap uppskattningsvis är 

1:10, det vill säga 1 kvinnlig författare på 10 manliga. I en av antologierna finner Danielsson 

(1988) att relationen snarare är ungefär 1:8 men trenden av ökade kvinnliga författarskap är inte 

en varaktig sådan. Snarare visar resultatet att kvinnliga författarskap förlorar än mer mark i den 

nyaste av de tre granskade antologierna. Danielssons (1988) resultat visar även en förändring i 

vilket av de manliga författarskapen som tillges det största utrymmet. I de två tidigaste 
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antologierna har Esaias Tegnér den klart starkaste positionen med sammanlagt 75 respektive 53 

sidor, vilket kan jämföras med Anna Maria Lenngren som är den kvinnliga författaren med störst 

utrymme med 18 sidor i en av antologierna. I den nyaste antologin har Tegnérs dominerande 

ställning tagits över av August Strindberg som med marginal har tilldelats det största utrymmet 

(Danielsson 1988:41–42, 54–58, 70–75, 89). 

Graeskes (2010) resultat liknar på många sätt det resultat som Danielsson (1988) kom fram till. 

Även Graeske (2010) granskar tre läromedel men med skillnaden att samtliga läromedel är 

utformade efter Lpf 94. Två av de undersökta läromedlen uppvisar en klar dominans av manliga 

författarskap: 61 manliga författarporträtt av totalt 75 i det första läromedlet samt 35 av 49 i det 

andra. Det tredje läromedlet är däremot mer jämställt sett till utrymme då 14 kvinnliga 

författarskap porträtteras av sammanlagt 34 (Graeske 2010:121–123).  

I sin studie granskar Dahl (2015) fem läromedel, varav fyra är skrivna för Lpf 94 och ett för Lgy 

11. I likhet med Graeskes (2010) resultat finner Dahl (2015) att ett av hans granskade läromedel 

är mer jämställt än de övriga. I det läromedlet är tre av fem författarporträtt av kvinnliga författare. 

Dock menar Dahl (2015) att det sammanlagda antalet förförfattarporträtt är för lågt för att påstå 

att detta undantag är av större betydelse (Dahl 2015:140–142). Precis som Danielsson (1988) 

uppmärksammar även Dahl (2015) att August Strindberg är den författaren som ges den mest 

framskjutna platsen i de granskade läromedlen och framför allt i det läromedel som är utformat 

efter den senaste läroplanen Lgy 11. I det gestaltas Strindberg på tre bilder vilket är 

anmärkningsvärt ur aspekten att det sammanlagda antalet bilder av kvinnliga författare är åtta 

(Dahl 2015:134–136).   

Resultatet i Lee och Collins (2009) studie visar att vid ett sammanräknande av de tio analyserade 

läromedlen har männen störst utrymme. Förhållandet mellan den totala mängden kvinnor och män 

i läromedlen presenteras som 1:1.35 där det går en kvinna på 1.35 man. Vidare menar Lee och 

Collins (2009) att fördelningen inte är jämn böckerna igenom utan den skiljer sig åt beroende på 

vad kapitlet handlar om. Exempelvis innehåller ett avsnitt om brott och straff 143 nämnda män 

och 40 nämnda kvinnor medan ett avsnitt om Barbie innehåller elva nämnda män och 40 nämnda 

kvinnor (Lee & Collins 2009:359–360).   

För att sammanfatta den tidigare forskningen går det att konstatera att manliga författare har 

dominerat och fortsätter att dominera i läromedel i svenska för gymnasiet. Den internationella 
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studien visar även att män har en betydligt mer framträdande plats i läromedel, oavsett om det 

handlar om författarskap eller inte. Även om Graeskes (2010) och Dahls (2015) resultat visar att 

det har skett en förbättring gällande kvinnlig författarrepresentation i senare läromedel är ändå den 

generella bilden att läromedel varken har varit eller är jämställda.  

3.2	Språkbruk	vid	presentation	av	kvinnor	och	män	

I sin studie finner Graeske (2010) en uppsjö av framgångsrika och nyskapande manliga författare 

vars författarkarriärer är i fokus. Gunnar Ekelöf, George Orwell och Norman Mailer är tre män 

vars författarskap eller verk beskrivs med ord som ”experimenterande modernist”, ”slagkraftig” 

och ”kraftfullt”. Kvinnorna beskrivs istället som udda och avvikande och beskrivningarna har fler 

biografiska inslag. Vidare poängteras det ofta att kvinnorna skrev litteratur som skildrade kvinnors 

vardag och var skriven för kvinnor. Ett exempel är Edith Södergran vars familjerelationer, 

skolgång och sjukdomar lyfts fram i samtliga tre läromedel som ingår i Graeskes (2010) studie. 

Karen Blixens författarskap får representera det udda inom den nordiska litteraturen och ett av de 

granskade läromedlen skriver att hennes författarskap står ”helt vid sidan av alla moderna litterära 

strömningar”1. Torgny Lindberg är en av de författare som Graeske (2010) menar skildras som 

nyskapande. Hans originalitet beskrivs ligga i hans sätt att skriva på dialekt, vilket det står att Sara 

Lidman också försöker sig på men som istället beskrivs som ”ett försök till realism” (Graeske 

2010:122–123).  

Ett författarskap som både Graeske (2010) men framförallt Dahl (2015) lyfter är arbetarförfattaren 

Moa Martinson. Dahl (2015) uppmärksammar att det finns en skillnad i hur Martinson framställs 

i jämförelse med de manliga arbetarförfattarna. I läromedlet anpassat efter Lgy 11 presenteras Ivar 

Lo-Johansson som en person som ”försvarar förtryckta och angriper sportfånar”2 och Vilhelm 

Moberg beskrivs som bråkstaken som hade en längtan efter en institution där man ”kan få klå upp 

fähundar”3. Däremot beskrivs Martinson som en känslomässig författare vars författarskap skildrar 

kvinnors och de utsattas liv. Dahl (2015) menar att hennes kamp för kvinnors rättigheter lyfts, men 

däremot uteblir hennes många andra engagemang i dåtidens samhälls- och kulturdebatt (Dahl 

2015:183–185). En liknande presentation av Martinson finner även Graeske (2010) och till 

skillnad från de manliga arbetarförfattarna omnämns inte Martinson i en större samhällskontext 

																																																													
1 Den levande litteraturen s. 284 i Graeske (2010) s. 123 
2 Svenska timmar s. 327 i Dahl (2015) s. 183 
3 Svenska timmar s. 327 i Dahl (2015) s. 183 
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utan beskrivs i ordalag som en ”strävsam torparhustru” vars romaner beskriver kvinnans verklighet 

(Graeske 2010:125).  

Ytterligare två författare som är centrala i Dahls (2015) studie är skildringen av Selma Lagerlöf 

och August Strindberg. Strindberg är inte bara omnämnd i samtliga fem av Dahls (2015) granskade 

läromedel utan han är oftast den författare som har tilldelats mest utrymme. Lagerlöf kan ses som 

Strindbergs motsvarighet eftersom hon är den kvinnliga författaren som har fått mest utrymme i 

läromedlen, dock inte i samma utsträckning som Strindberg (Dahl 2015:168). Dahl (2015) finner 

att det är tydliga skillnader i hur dessa två författare beskrivs. Lagerlöf skildras som en sympatisk 

författare vars texter är fyllda med kärlek. Sättet att beskriva Lagerlöfs författarskap på menar Dahl 

(2015) gör att hon framstår som en kommersiell författare som fångar läsaren (Dahl 2015:196–

197). Till skillnad från Lagerlöf beskrivs Strindberg med rubriker som ”Giganten Strindberg” och 

hans position som en av Sveriges största kulturprofiler är i fokus. Även Strindbergs åsikter om 

kvinnor framhävs och i ett av läromedlen uppmuntras eleverna att inte skrämmas av hans 

”mansgrisiga fånerier om halvkvinnor”4. Dock är det inte enbart hans åsikter om kvinnor som 

beskrivs utan han skildras även som en aktiv samhällsdebattör med starka åsikter om 

etablissemanget (Dahl 2015:186, 199).  

De australienska forskarna Lee och Collins (2009) finner i sin studie att kvinnor och mäns roller 

är stereotypa då kvinnor endast i undantagsfall har roller som exempelvis tyngdlyftare och 

astronaut där männen annars dominerar. Lee och Collins (2009) ser en förbättring i att det inte är 

lika hög användning av pronomen han och hon, utan att läromedelsförfattare istället använder sig 

av pronomen som de och dem. Samtidigt menar Lee och Collins (2009) att mycket mer bör 

förbättras och att läromedelsförfattare har en viktig roll i arbetet att göra läromedlen mer jämställda 

(Lee & Collins 2009:356, 360). Utöver sin egen forskning redogör de även för Annabelle Ritchies 

(2005) studie som visar på att texter har en stor betydelse för barns förståelse och uppfattningar 

kring normer och värden men också kring attityder och beteenden. Studien framhäver att den 

australienska problematiken kring det sexistiska språket även speglas i ett läromedel i franska i 

Australien. Bland annat presenterar Lee och Collins (2009) Ritchies (2005) resultat att män 

framställs utifrån typiska traditionella manliga roller, såsom engagerade i politik samt forskning, 

medan kvinnorna framställs utifrån deras utseende och deras relation till män. Vilka egenskaper 

																																																													
4 Känslan för ord s. 399 i Dahl (2015) s. 199 
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som beskriver de två könen ser också olika ut. Kvinnor beskrivs som känsliga och beroende av 

männen medan männen är förståndiga och äventyrliga (Lee & Collins 2009:358).  

Sammanfattningsvis pekar den tidigare forskningen på att det finns en skillnad mellan hur 

kvinnliga och manliga författare presenteras i läromedel i svenska. Lee och Collins (2009) studie 

visar återigen att detta inte är ett fenomen som är knutet till vare sig författarskap eller Sverige, 

utan studien visar att det generellt finns en diskrepans mellan hur kvinnor och män framställs i 

läromedel.  
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4.	Metod	och	material	 
I följande avsnitt presenterar vi vår forskningsansats, vår valda insamlingsmetod och vårt urval 

samt våra analysmetoder. Vidare presenteras vilket material som vi har analyserat samt vilka 

avgränsningar som vi har gjort för studien. Avslutningsvis för vi en metoddiskussion samt 

diskuterar studiens etiska överväganden. 

4.1	Forskningsansats	

Det vetenskapliga perspektivet som studien utgår från är hermeneutik. Det centrala inom 

hermeneutiken är att forskaren tolkar materialet utifrån det historiska sammanhanget och 

kontexten (Brinkkjær & Høyen 2013:73). Detta är centralt för vår studie eftersom vi inte enbart 

vill undersöka hur läromedlen presenterar kvinnliga och manliga författare, utan vi vill även tolka 

resultatet utifrån tiden läromedlen är skrivna i, vilket är modern tid specifikt efter 20115. Genom 

att titta på läromedlens kontext får vi förståelse för tiden som läromedlen är skrivna i och därmed 

ökad förståelse för innehållet. Brinkkjær och Høyen (2013) menar att hermeneutiken används för 

att skapa förståelse för människors erfarenheter och tankar om världen (Brinkkjær & Høyen 

2013:77), vilket är i linje med vad vi vill undersöka i denna studie. 

4.2	Insamlingsmetod	och	urval	

Matthew David och Carole D. Sutton (2016) presenterar John Scotts (1990) fyra kriterier för urval 

av textmaterial. Text i detta sammanhang syftar till allt som kan ”läsas”, däribland bilder, men i 

vår studie ser vi endast till den skrivna texten. Scotts kriterier är mening, autenticitet, trovärdighet 

samt representativitet, varav de två sistnämnda är tagna i beaktning vid vårt urval. Trovärdighet 

syftar till vilket förtroende läsaren har för textens innehåll och dess författare medan 

representativitet innebär att texterna är representativa för helheten, det vill säga det som är typiskt 

för det som undersöks (David & Sutton 2016:163). För att öka trovärdigheten har vi därför valt 

bort sponsrade läromedel då de kan vara färgade av bakomliggande företag eller organisationer. 

För att nå så hög representativitet som möjligt tog vi kontakt med läromedelsförlag samt 

Svensklärarföreningen för att få statistik över vilka läromedel som används mest i skolorna. 

Dessvärre gav detta inget resultat eftersom statistiken inte är offentlig. Utöver kontakten med 

																																																													
5 Vi undersöker enbart läromedel som är utgivna och anpassade efter den senaste läroplanen, Lgy 11, vilken är från 
2011. 	
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förlagen och Svensklärarföreningen såg vi tillbaka på vilka läromedel vi tidigare har varit i kontakt 

med varpå vi valde de fyra läromedlen som presenteras nedan.   

Vi har valt att granska läromedel som vi själva har använt oss av i undervisning eller som vi har 

stött på när vi har varit i kontakt med gymnasieskolor. Gemensamt för oss båda är att vi har använt 

oss av Svenska impulser 2, medan Insikter i svenska 2–3 och Fixa litteraturen 2 är läromedel som 

vi har uppmärksammat på olika skolor. Formativ svenska 2 är ett läromedel som vi nyligen har 

varit i kontakt med då det togs in som provexemplar på en skola där lärarna hade en positiv 

inställning till läromedlet.  

4.3	Material		

Materialet för studien består av fyra läromedel utformade för kursen svenska 2 för gymnasiet. De 

granskade läromedlen är följande:  

Fixa Litteraturen 2 (2015, 1 uppl.) är utformad efter det centrala innehållet för kurserna svenska 2 

och 3 som berör skönlitteratur. Läromedlet är indelat i sex teman varav varje tema berör en eller 

flera litterära epoker. Författarna bakom läromedlet är Pär Sahlin, Ann-Sofie Lindholm och Helga 

Stensson.  

Formativ svenska 2 (2018, 1 uppl.) är skriven utifrån det centrala innehållet för svenska 2 och har 

elevuppgifter med tydlig koppling till aktuella kunskapskrav. Läromedlet behandlar litteratur i en 

kronologisk ordning från antiken till modernismen. Läromedlet är skrivet av Carin Eklund och 

Inna Rösåsen.  

Insikter i svenska 2–3 (2013, 1 uppl.) är skrivet för både kurs 2 och 3. Läromedlet är uppbyggt 

kring fem teman som berör språk, text och litteratur och är skrivet av Fredrik Harstad och Iben 

Tanggaard Skoglund.  

Svenska impulser 2 (2012, 2 uppl.) behandlar samtliga delar för kursen svenska 2 men har en tyngd 

på de litterära epokerna och skönlitteratur. Från antiken till och med 1900-talet behandlas de 

litterära epokerna kronologiskt men litteratur från 1900-talet och framåt är tematiskt uppdelad. 

Författarna är Carl-Johan Markstedt och Sven Eriksson.	
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4.4	Avgränsningar	 

För denna studie har vi haft både generella avgränsningar för samtliga frågeställningar men vi har 

även haft avgränsningar som är specifika för den första frågeställningen och likväl har vi haft 

specifika avgränsningar för den andra och tredje frågeställningen. Detta för att frågeställningarna 

är av olika karaktär då den första är kvantitativ och de andra är kvalitativa. Huruvida vi resonerar 

kring uppdelningen mellan kvantitativ respektive kvalitativ frågeställning presenteras närmare 

under rubriken 4.4 Analysmetoder.  

I studien valde vi att avgränsa oss till att behandla läromedel som är anpassade efter Lgy 11 då 

dessa är aktuella läromedel i dagens gymnasieskola. Utöver det valde vi att avgränsa oss till 

läromedel behandlar kursen svenska 2 eftersom den har störst inriktning på litteraturhistoria. 

Anledningen till att vi valde fyra läromedel var att vi ansåg att det var en lämplig mängd data att 

analysera i relation till den tid vi har till förfogande för kursen. Vi valde även att avgränsa oss till 

att studera elevernas lärobok och inte exempelvis lärarhandledningar dels för att vi ville se hur 

läromedlens kunskapsförmedling är till eleverna, dels på grund av begränsad tidstillgång.  

Gällande den kvantitativa frågeställningen har vi gjort ett antal avgränsningar. Vi har avgränsat 

oss till att endast undersöka de delar av läromedlen som fokuserar på skönlitteratur, 

litteraturhistoria samt läsning eftersom det är det som är relevant för att besvara vårt syfte. 

Ytterligare en avgränsning som vi har gjort är att begränsa vår analys till den skrivna texten och 

därmed inte analysera den visuella texten, såsom bilder och symboler. I läromedlen nämns det 

ibland verk som inte har någon erkänd författare som till exempel Tristan och Isolde och Njáls 

saga. I dessa fall har vi valt att helt utesluta dessa verk eftersom vi inte kan avgöra om det är en 

kvinna eller man som har skrivit verken. 

Även för de kvalitativa frågeställningarna har vi gjort avgränsningar. Vi valde att enbart undersöka 

författarskap från realismen och framåt vilket också innefattar naturalismen, modernismen samt 

postmodernismen. Anledningen till denna avgränsning är att fler kvinnor fick möjlighet att börja 

skriva under dessa epoker. Då vår studies syfte är att undersöka hur både kvinnor och män beskrivs 

i läromedel är det således fördelaktigt om det ingår författarpresentationer av båda könen i 

någorlunda jämn utsträckning.  

Författarskap från en epok som behandlas under en annan litterär epok har vi uteslutit. Exempel 

på denna förekomst är Jan Guillou som behandlas tillsammans med medeltida författare i Svenska 
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impulser 2.6 Vi har heller inte analyserat de delar av läromedlen som är helt tematisk uppbyggda 

och som saknar någon form av kronologisk ordning. Därav har vi uteslutit kapitel fyra ”Tre teman” 

i Insikter i svenska 2–3 i den kvalitativa delen av studien. Detta beror på att vi uteslutande ville 

behandla de ovan nämnda epokerna, från realismen till postmodernismen. Om vi skulle analysera 

tematiskt uppbyggda kapitel skulle vi behöva kontrollera samtliga författarens levnadstid, vilket 

blev för omfattande arbete för studiens omfång och syfte.  

4.5	Analysmetoder	

I denna studie valde vi att använda oss av både kvantitativ innehållsanalys och kvalitativ textanalys 

för att analysera vårt material. Anledningen till att vi har valt två analysmetoder är för att vår första 

frågeställning, ”vilket utrymme ges till kvinnliga respektive manliga författare i läromedel?” är av 

kvantitativ karaktär. Däremot är vår andra och tredje frågeställning, ”vilket är det innehållsmässiga 

fokuset vid presentation av kvinnliga och manliga författare?” samt ”vilket språkbruk används vid 

presentation av kvinnliga och manliga författare?” av kvalitativ karaktär. Att använda sig av flera 

analysmetoder benämner Alan Bryman (2018) som kombinationsstudier vilket innebär en 

kombination av kvantitativ och kvalitativ forskning (Bryman 2018:757). Vi anser att vi är i behov 

av en kombinationsstudie för att kunna besvara samtliga tre frågeställningar eftersom de berör 

olika aspekter av studiens syfte. Utöver att denna kombination möjliggör för oss att uppnå studiens 

syfte finns det ytterligare fördelar med den. Bryman (2018) menar att en sådan studie kan öka 

trovärdigheten eftersom de olika metoderna kan ge en bredare förståelse för det material som 

undersöks (Bryman 2018:765). Vi ser de båda analysmetoderna som komplement till varandra då 

de i kombination synliggör fler aspekter av kvinnlig och manlig författarpresentation i läromedel. 

Med hjälp av den kvantitativa innehållsanalysen kan vi undersöka vilket utrymme som kvinnliga 

respektive manliga författare ges i läromedlen. Genom denna metod kan vi räkna antal och därmed 

vilken andel av författarna som är kvinnor eller män. För att söka svar på vår första frågeställning 

har vi valt att dela upp det som ska räknas i följande två underkategorier:  

● Hur många kvinnliga respektive manliga författare omnämns? 

● Hur många kvinnliga respektive manliga författare behandlas, det vill säga mer än 

omnämns?  	

																																																													
6 Svenska impulser 2 s. 73–75 
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Att göra en uppdelning i olika kategorier är förekommande inom kvantitativ innehållsanalys. 

Bryman (2018) menar att för att en sådan uppdelning ska kunna genomföras krävs det att forskaren 

tolkar materialet (Bryman 2018:368). I vår studie har vi tolkat författarpresentationer som antingen 

omnämnda eller behandlade. Omnämnda författarskap anser vi är när en författare nämns i 

förbifarten utan att någon mer information ges till läsaren. Exempel på detta är när genren chick 

lit presenteras: ”I Sverige räknas Martina Haags, Emma Hambergs och Denise Rudbergs böcker 

för vuxna till genren.”7 Behandlade anser vi är alla författarskap som presenteras mer än att endast 

omnämnas. Därav har vi inte gjort någon åtskillnad mellan författarskap som behandlas på några 

rader eller flera sidor. Författarskap som i läromedlet faller in under både omnämnda och 

behandlade författarskap har enbart räknats in under behandlade. Författarskap som presenteras 

fler än en gång har endast räknats en gång. Listor över samtliga författarskap samt uppdelningen 

mellan omnämnda och behandlade tillhandahålles i Bilaga 1–4 där uträkningen för varje läromedel 

har en bilaga.  

Utöver kvantitativ innehållsanalys har vi även valt att använda oss av kvalitativ textanalys för att 

besvara den andra och den tredje frågeställningen. I linje med den hermeneutiska teorins fokus på 

tolkning är det även centralt inom den kvalitativa textanalysen. Kvalitativ textanalys kan delas in 

i tre analytiska dimensioner vilka presenteras av Pär Widén (2017) som också framhäver metodens 

tillhörighet till den hermeneutiska tolkningstraditionen. Widén (2017) skriver att den första 

dimensionen fokuserar på textens avsändare. Denna dimension är dock inte av relevans för denna 

studie eftersom vi inte är intresserade av författarna eller förlagen bakom läromedlen. Den andra 

dimensionen fokuserar på den skrivna texten med dess språkliga uttryck. I denna dimension 

undersöks användningen av ord som förekommer men även de som inte förekommer, vilket kan 

ses som en talande tystnad. Dimension två är därmed aktuell för vår studie eftersom den hjälper 

oss att besvara vad som är det innehållsmässiga fokuset i läromedlen samt vilket språkbruk som 

används eller inte används. Den tredje dimensionen syftar till att sätta de analyserade texterna i en 

större samhällskontext, vilket görs för att skapa förståelse för normer i det omgivande samhället 

(Widén 2017:179–180). Dimension tre kan därför hjälpa oss att tolka vårt resultat samt sätta det i 

en större kontext och därmed skapa en större förståelse för resultatet.  

																																																													
7 Svenska impulser 2 s. 14 
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Som komplement till Widéns (2017) dimension två används tematisk analys. Enligt Bryman 

(2018) är detta tillvägagångssätt vanligt vid kvalitativ textanalys och grundidén är att hitta 

återkommande teman i texten som är av relevans för de aktuella forskningsfrågorna (Bryman 

2018:702–705). En viktig aspekt i vår tematiska analys är att vi inte söker efter förbestämda teman 

utan vi låter texternas teman komma till oss.  

4.6	Metoddiskussion	

Gällande studiens validitet anser vi den vara hög. I den kvantitativa innehållsanalysen har vi 

uteslutande räknat författarskap och inte exempelvis fiktiva karaktärer. Med den kvalitativa 

textanalysen är risken för låg validitet större eftersom man som forskare kan börja intressera sig 

för andra delar av materialet som inte är relevant för frågeställningarna. För att undvika detta har 

vi valt bort delar i resultatet som vi tycker är intressanta men som frångår studiens syfte, 

exempelvis när vi har uppmärksammat hur få författare utanför västvärlden som presenteras. Vid 

sådana tillfällen har vi fört dialog mellan varandra om vad som är relevant och inte och därefter 

tagit ett gemensamt beslut. 

Vi anser att vår kvantitativa innehållsanalys innehar en högre grad av reliabilitet i jämförelse med 

den kvalitativa textanalysen. Detta för att innehållsanalysen består av en mindre grad tolkning av 

materialet, framför allt när det gäller att räkna antalet författare i läromedlen. Dock har tolkning 

gjorts vid uppdelningen av omnämnda eller behandlade författarskap vilket gör reliabiliteten något 

lägre. En fördel med kvantitativ innehållsanalys menar Bryman (2018) är när det finns tydliga 

ramar mellan det som ska åtskiljas och därmed är det en nackdel om ramarna är otydliga (Bryman 

2018:374). I vår studie har det funnits tillfälle då dessa ramar har varit otydliga och det har varit 

svårt att särskilja författarskap som omnämnda eller behandlade. För att säkerställa en så hög grad 

av reliabilitet som möjligt har vi läst och diskuterat tolkningen om huruvida ett författarskap är 

omnämnt eller behandlat vid sådana tillfällen. Vi har räknat författarskap i samtliga läromedel först 

på egen hand för att sedan jämföra våra resultat. Vid tillfällen då våra resultat har varit olika har 

vi kontrollräknat för att säkerställa rätt antal. 

Den kvalitativa textanalysens reliabilitet anser vi är lägre i jämförelse med den kvantitativa 

innehållsanalysen eftersom den bygger på tolkning. Vi har strävat efter att vara objektiva och 

rättvisa i framskrivningen av vårt resultat men som Bryman (2018) påpekar är det omöjligt att helt 

utesluta sina egna värderingar i forskningsprocessen (Bryman 2018:64–65). Precis som våra 
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granskade läromedel är skapade i en kulturell kontext är även vi en del av en kulturell kontext. 

Därav är våra föreställningar färgade av vår samtid men även av tidigare forskning inom området 

som vi har tagit del av. Våra förkunskaper inom ämnet riskerar att ha påverkat utformningen av 

studien däribland de teman vi identifierat i materialet och följaktligen vad vi väljer att lyfta i 

resultat, diskussion samt vidare forskning. Under arbetet med vår studie har vi påmint oss om detta 

och försökt låta läromedlens innehåll tala till oss snarare än att vi har letat efter ett förutbestämt 

innehåll.  

Om vi i efterhand ska göra studien igen ser vi inte vilken annan metod än den kvantitativa 

innehållsanalysen som är mer lämplig för att kartlägga antalet författarskap i läromedel. Däremot 

ser vi en möjlig vinning i att ersätta den kvalitativa textanalysen och uteslutande använda oss av 

en kvantitativ innehållsanalys. Om en sådan förändring skulle genomföras skulle vi således även 

ha en annan forskningsansats än den hermeneutiska. Lämpligt vore då positivismen eftersom vi i 

en sådan studie inte skulle vara intresserade av tolkning och hur det bör vara utan snarare av hur 

något faktiskt förhåller sig (Brinkkjær & Høyen 2013:103). Den kvantitativa innehållsanalysen 

kan synliggöra vilket språkbruk som används vid presentation av författare genom att exempelvis 

identifiera alla adjektiv som används i samband med presentationerna. Detta skulle ge studien en 

högre grad av reliabilitet i jämförelse med en kvalitativ metod. Dock synliggör en sådan metod 

enbart det som uttryckligen är skrivet och utesluter därmed dolda attityder som kan läsas mellan 

raderna. Det är med den kvalitativa analysen som vi kan analysera läromedlen på djupet och 

upptäcka hur något som framstår som neutralt och objektivt i själva verket är värderande och 

subjektivt. Av denna anledning menar vi att vi ändå skulle använda oss av både kvalitativ 

textanalys och kvantitativ innehållsanalys om vi skulle göra studien på nytt.  

4.7	Etiska	överväganden	

I denna uppsats studerar vi enbart litteratur. Vi behandlar därmed inga uppgifter som kan anses 

vara etiskt känsliga data. När vi analyserar läromedlen lägger vi inget fokus på personerna bakom 

läromedlen, utan vi ser enbart till innehållet. Därmed krävs inget samtycke från författarna och det 

finns inget syfte med att informera dem om studien som genomförs. Eftersom vi inte har avgränsat 

oss till att granska läromedel från ett förlag ser vi heller inget syfte med att informera förlagen om 

studien. Vårt syfte är alltså inte att peka ut individ eller förlag, utan enbart undersöka läromedlens 

innehåll. 	 	



23 
	

5.	Resultat	
I följande kapitel presenteras resultatet av vår studie. Under 5.1 behandlas frågeställning ett och 

under 5.2 behandlas frågeställning två och tre. Vi väljer att presentera frågeställning två och tre 

under samma avsnitt då vi upptäckte att det är svårt att skilja dem åt.  

5.1	Fördelat	utrymme	mellan	kvinnliga	och	manliga	författare		

I kommande avsnitt presenteras resultatet av vår kvantitativa innehållsanalys, vilken besvarar 

frågeställningen: Vilket utrymme ges till kvinnliga respektive manliga författare i läromedel?  

5.1.1	Fixa	litteraturen	2		

I läromedlet Fixa litteraturen 2 består samtliga sex kapitel av litteratur där varje kapitel består av 

ett tema och litterära epoker. Det finns även ytterligare ett avsnitt, ”Uppslaget”, som sammanfattar 

litteraturhistorien i kronologisk ordning. Totalt presenteras 105 författare. Antalet behandlade 

författare är totalt 81, varpå 31 är kvinnor och 50 är män. Antalet omnämnda författare är totalt 

24, varpå 8 är kvinnor och 16 är män. Den totala fördelningen är 37 % kvinnliga och 63 % manliga 

författare. Fördelningen av författarskapen för Fixa litteraturen 2 presenteras i Tabell 1. 

Tabell 1. Fördelning av kvinnliga och manliga författarskap i Fixa litteraturen 2. 

	 Kvinnor (%) 	 Män (%) 	

 	  	  	
Behandlade 	 31 (38 %) 	 50 (62 %) 	

Omnämnda 	 8 (33 %) 	 16 (67 %) 	

Totalt 	 39 (37 %) 	 66 (63 %) 	

 

Som tidigare nämnts består Fixa litteraturen 2 av sex kapitel som berör olika teman och litterära 

epoker. Utformningen av läromedlet gör därmed att samtliga kapitel har en identisk uppbyggnad 

där tre författare presenteras i varje kapitel. Till varje författarskap finns ett utdrag från ett verk 

samt tillhörande uppgifter. I fem av sex kapitel presenteras två manliga författare och en kvinnlig. 

Undantaget är kapitel fyra ”Verkligt och overkligt”, där två kvinnliga författarskap behandlas och 

ett manligt. Även i läromedlets sista avsnitt, ”Uppslaget”, dominerar männen.  

Den likartade uppbyggnaden av läromedlets kapitel gör att det inte finns något extra 

anmärkningsvärt att lyfta förutom andelen kvinnliga och manliga författare i hela boken, vilket 
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redovisats för i Tabell 1. Det som ändå bör lyftas är vilka kvinnliga respektive manliga författare 

som har fått störst utrymme i läromedlet. De två kvinnliga respektive manliga författarna som har 

tilldelats störst utrymme i Fixa litteraturen 2 är Virginia Woolf och Tsitsi Dangarembga samt 

Daniel Defoe och Johann Wolfgang von Goethe. Med sina tio sidor är Defoe den författare som 

har fått flest sidor tilldelat sig medan Wolfgang von Goethes författarskap presenteras på strax 

över sju sidor. Woolfs författarskap upptar åtta sidor, vilket är lika många som Dangarembga har 

tilldelats. Resultatet visar därmed att det är mer jämställt bland de ovan nämnda fyra författare 

jämfört med den totala fördelningen mellan kvinnliga och manliga författare i Fixa litteraturen 2.   

5.1.2	Formativ	svenska	2 

I läromedlet Formativ svenska 2 berörs litteratur i det fjärde kapitlet. I detta kapitel presenteras 

totalt 43 författare. Av det totala antalet behandlade författare är 9 kvinnor och 31 män. I 

läromedlet omnämns 0 kvinnor och 3 män. Den totala fördelningen är 21 % kvinnliga och 79 % 

manliga författare. Fördelningen av författarskapen för Formativ svenska 2 presenteras i Tabell 2. 

Tabell 2. Fördelning av kvinnliga och manliga författarskap i Formativ svenska 2. 

	 Kvinnor (%) 	 Män (%) 	

 	  	  	
Behandlade 	 9 (23 %) 	 31 (77 %) 	

Omnämnda 	 0 (0 %) 	 3 (100 %) 	

Totalt 	 9 (21 %) 	 34 (79 %) 	

 

Utöver att det är en relativ stor skillnad gällande andelen kvinnliga och manliga författare i 

Formativ svenska 2 är det också stora skillnader i det utrymme olika författare har tilldelats i 

läromedlet. Edith Södergran är den kvinnliga författaren som har fått mest utrymme, vilket är en 

knapp sida. Av den sidan är tre fjärdedelar ett utdrag från hennes dikt Dagen svalnar (1916). Efter 

Södergran är det jämnt om andraplatsen mellan Victoria Benedictsson med tolv rader och Anna 

Maria Lenngren med tio rader, men då det även finns ett kort utdrag från Lenngrens Några ord till 

min k. dotter – ifall jag hade någon… (1798) går hon om Benedictsson i textlängd avseende 

information om författaren. Det är även jämnt i toppen bland de manliga författarna i Formativ 

svenska 2 men med skillnaden att det handlar om hur många sidor de har tilldelats och inte rader. 
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Daniel Defoe, Èmile Zola och Miguel de Cervantes har alla fått närmare nio sidor till sitt 

förfogande.  

Anledningen till den stora utrymmesskillnaden mellan de kvinnliga författarna och de manliga är 

att läromedlet innehåller flera sidor långa utdrag från de manliga författarnas verk. Sammantaget 

finns det fyra långa textutdrag i kapitlet som berör litterära verk varav samtliga har en manlig 

författare. Detta leder till att dessa är de författarskap som har fått det största utrymmet i Formativ 

svenska 2. Bortsett från de författare som har fått långa utdrag ur sina verk presenterade är det en 

författare som sticker ut med strax över två sidor till sitt förfogande, nämligen August Strindberg. 

Därmed går det att säga att den icke jämställda fördelningen mellan antalet kvinnliga och manliga 

författarskap i Formativ svenska 2 även återfinns mellan det tilldelade utrymmet som de 

behandlade författarna får.	

5.1.3	Insikter	i	svenska	2–3	

I läromedlet Insikter i svenska 2–3 presenteras totalt 202 författare i kapitel tre och fyra som i 

huvudsak är de kapitel som behandlar litteratur. I dessa kapitel behandlas totalt 137 författare, 

varav 37 är kvinnor och 100 är män. Utöver dessa är 65 författare omnämnda och av dessa är 19 

kvinnor och 46 män. Den totala fördelningen är 27 % kvinnliga och 73 % manliga författare. 

Fördelningen av författarskapen för Insikter i svenska 2–3 presenteras i Tabell 3. 

Tabell 3. Fördelning av kvinnliga och manliga författarskap i Insikter i svenska 2–3. 

 	 Kvinnor (%) 	 Män (%) 	
 	  	  	
Behandlade 	 37 (27 %) 	 100 (73 %) 	

Omnämnda 	 19 (29 %) 	 46 (71 %) 	

Totalt 	 56 (27 %) 	 146 (73 %) 	

 

Den kvinnliga författaren som har fått störst utrymme är Kathryn Stockett på sex sidor med ett 

utdrag ur Niceville (2009) vilket också är det enda läsaren får veta om Stocketts författarskap. På 

andra plats kommer Edith Södergran på tre sidor med författarpresentation samt tre dikter. Den 

manliga författaren med störst utrymme är Jonas Karlsson som har tilldelats elva sidor. Förutom 

en författarpresentation ingår hela hans novell Bröllop (2011). Fjodor Dostojevskij har tilldelats 
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näst störst utrymme bland de manliga författarna. Han har tilldelats sex sidor som även innehåller 

ett utdrag från Brott och straff (1867). Vid genomsökning av de författare med störst tilldelat 

utrymme är det en märkbar dominans av manliga författare då det är fler manliga författarskap 

som sträcker sig över mer än en sida i jämförelse med de kvinnliga författarskapen. 19 manliga 

respektive 7 kvinnliga författarskap får mer utrymme än en sida, vilket motsvarar en fördelning på 

73 % respektive 27 %. Dessa siffror överensstämmer med den totala fördelningen av 

författarskapen mellan könen.  

5.1.4	Svenska	impulser	2	

I läromedlet Svenska impulser 2 berörs litteratur i kapitel 1–4. I dessa kapitel presenteras totalt 200 

författare. Av det totala antalet behandlade författare är 46 kvinnliga och 101 manliga. I läromedlet 

omnämns 19 kvinnliga och 34 manliga författare. Den totala fördelningen är 33 % kvinnliga och 

67 % manliga författare. Fördelningen av författarskapen för Svenska impulser 2 presenteras i 

Tabell 4. 

Tabell 4. Fördelning av kvinnliga och manliga författarskap i Svenska impulser 2. 

 	 Kvinnor (%) 	 Män (%) 	
 	  	  	
Behandlade 	 46 (31 %) 	 101 (69 %) 	

Omnämnda 	 19 (36 %) 	 34 (64 %) 	

Totalt 	 65 (33 %) 	 135 (67 %) 	

 

Den kvinnliga författaren med flest tilldelade sidor är Selma Lagerlöf som har fått sex sidor. 

Däribland ingår ett utdrag ur Kejsaren av Portugallien (1914). På andra plats kommer Heliga 

Birgitta med fem sidor. I samband med behandling av henne finns utdrag ur Uppenbarelser (ca 

1370). De två manliga författarna som har tilldelats störst utrymme är Homeros och William 

Shakespeare som har tilldelats tio sidor vardera. Från Homeros finns det två utdrag från Illiaden 

(ca 700 f.Kr.) och ett från Odysséen (ca 700 f.Kr.). Utdrag ur Shakespeares verk som presenteras 

är sonetten Evig sommar (1609) och pjäsen Köpmannen i Venedig (1600). Utöver att Homeros och 

Shakespeare har behandlats på flest sidor ingår dessutom deras namn i ett av kapitlens titel: ”’Sjung 

o gudinna’ – från Homeros till Shakespeare”. Övriga kapitel är inte namngivna efter författare. 
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Anmärkningsvärt för läromedlet är att av de tolv avsnitt som behandlar litteratur har tio av dessa 

en majoritet av manliga författare. De två avsnitt som har en övervägande del kvinnliga författare 

är avsnitten ”Borgerliga berättare och arbetarförfattare” samt ”Med egna ögon”. I det förstnämnda 

avsnittet saknas uppgifter som är kopplade till manliga författarskap utan samtliga fyra uppgifter 

är kopplade till kvinnliga. 

5.1.5	Sammanfattning	och	kommentarer 

Resultatet visar att den totala fördelningen mellan kvinnliga och manliga författarskap varierar i 

de granskade läromedlen. Fixa litteraturen 2 är det läromedel som är mest jämställt med 37 % 

kvinnliga och 63 % manliga författarskap. Formativ svenska 2 är det minst jämställda läromedlet 

med 21 % kvinnliga och 79 % manliga författarskap, vilket innebär en differens på 16 

procentenheter mellan de två läromedlen.  

Insikter i svenska 2–3 och Svenska impulser 2 är de läromedel som behandlar flest författarskap: 

202 respektive 200. Mellan dessa skiljer det sex procentenheter gällande den totala kvinnliga 

författarrepresentationen då Insikter i svenska 2–3 har 27 % kvinnliga författare medan Svenska 

impulser 2 har 33 %. Däremot är det en mindre skillnad mellan Svenska impulser 2 och Fixa 

litteraturen 2 där det skiljer fyra procentenheter. En översikt av den totala fördelningen i de 

granskade läromedlen presenteras i Tabell 5.  

Tabell 5. Översikt över kvinnlig och manlig författarrepresentation 

 	 Fixa litteraturen 
2 	

Formativ svenska 
2 	

Insikter i svenska 
2–3  

Svenska impulser 
2 	

	  	  	    	

Kvinnliga författare 	 39 (37 %) 	 9 (21 %) 	 56 (27 %)  65 (33 %) 	

Manliga författare 	 66 (63 %) 	 34 (79 %) 	 148 (73 %)  135 (67 %)  

Totalt antal författare 	 105 	 43 	 202  200 	

 

Resultatet för vilka författare som har tilldelats störst utrymme skiljer sig åt mellan läromedlen. 

Det finns två författarskap, Daniel Defoe och Edith Södergran, som har störst utrymme i två av 

läromedlen men som också har fått betydligt mindre i ett annat. Både i Fixa litteraturen 2 och 

Formativ svenska 2 är Defoe en av de författare som har fått mest plats. Han återfinns visserligen 

även i de andra läromedlen men har en betydligt mindre roll i dessa. I exempelvis Insikter i svenska 
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2–3 har han enbart tilldelats en sida. Södergran är i toppen i två av de granskade läromedlen: 

Formativ svenska 2 och Insikter i svenska 2–3. Även Södergran är presenterad i de övriga 

läromedlen, men i till exempel Fixa litteraturen 2 behandlas hon enbart på tre rader.  

Tsitsi Dangarembga är en av de författare i Fixa litteraturen 2 som har tilldelats störst utrymme 

likväl som Kathryn Stockett och Jonas Karlsson är två författare som har fått stort utrymme i 

Insikter i svenska 2–3. Anmärkningsvärt är att ingen av dessa tre författare vare sig behandlas eller 

omnämns i något av de andra läromedlen.  

I Svenska impulser 2 är Selma Lagerlöf den kvinnliga författaren med mest utrymme på totalt sex 

sidor. Resultatet visar att behandlingen av Lagerlöfs författarskap ser olika ut i läromedlen, även 

om hon finns med i samtliga. Exempelvis har hon tilldelats knappt tre rader i Fixa litteraturen 2. 

En författare som ofta nämns tillsammans med Lagerlöf är August Strindberg som delvis verkade 

under samma period. Även behandlingen av hans författarskap ser olika ut mellan läromedlen. 

Fixa litteraturen 2 ger inte enbart knapert utrymme till Lagerlöf utan även till Strindberg. Han har 

endast tilldelats en halv sida vilket dock fortfarande är mer än Lagerlöf. Även i Svenska impulser 

2 har Strindberg ett större utrymme än Lagerlöf, även om han inte är i toppen bland de manliga 

författarna med störst utrymme. Han har tilldelats sju sidor i jämförelse med Lagerlöfs sex. 

Ytterligare två författare som har fått stort utrymme i Svenska impulser 2 är Heliga Birgitta samt 

Homeros. Homeros återfinns i samtliga läromedel medan Heliga Birgitta inte berörs i Insikter i 

svenska 2–3. 	

Sammanfattningsvis visar resultatet att de manliga författarna dominerar i samtliga granskade 

läromedel men att Fixa litteraturen 2 är mest jämställd och Formativ svenska 2 minst. Vidare visar 

resultat att det är en relativ stor spridning mellan läromedlen gällande vilka författare som ges mest 

uppmärksamhet. Samtidigt som ett författarskap har störst utrymme i ett läromedel betyder det inte 

att denne överhuvudtaget finns med i ett annat. Dock visar resultatet att några författarskap 

återfinns i samtliga läromedel men att de kan behandlas på skilda sätt. 	

5.2	Innehållsmässigt	och	språkligt	fokus	vid	författarpresentationer	

För att besvara vår andra och tredje frågeställning gällande innehållsmässigt fokus samt språkbruk 

vid författarpresentationer har vi valt att använda oss av kvalitativ textanalys. Som tidigare har 

presenterats har vi i denna studie valt att avgränsa oss till de kapitel i läromedlen som behandlar 
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författarskap från realismen till idag, vilket innefattar naturalismen, modernismen, 

postmodernismen, även kallad efterkrigstiden, samt samtida litteratur. Som tidigare nämnt är 

anledningen till att vi har valt dessa epoker att det är fler kvinnor som har skrivit från realismen 

och framåt i jämförelse med de tidigare epokerna. Vi har utgått från de författarskap som presentas 

under dessa kapitel i de granskade läromedlen och har således inte tagit någon ställning om 

författare behandlas under fel epok enligt den klassiska litteraturindelningen. Resultatet från den 

kvantitativa undersökningen visar även att endast ett fåtal kvinnor behandlas i läromedlen innan 

realismen. Då läromedlen till stor del saknar kvinnliga representanter från de tidiga epokerna 

skulle således en kvalitativ analys av dessa bli enformig och till största del endast beröra hur 

manliga författare beskrivs. Detta vill vi undvika eftersom våra frågeställningar behandlar både 

kvinnliga och manliga författarskap. Vid genomförandet av analysen gjordes en tematisering av 

innehållet. Nedan presenteras de teman som vi identifierade i det granskade materialet.  

5.2.1	Författaren	som	samhällsdebattör	

Ett tema vi har identifierat i materialet är hur författare knyts, eller inte knyts, till en politisk 

diskurs. I de granskade läromedlen lyfts författare och dess verk men ibland presenteras även 

politiska frågor och den samhällsdebatt som författaren har intresserat sig för. Resultatet visar att 

det finns en skillnad i hur författarens politiska och samhälleliga intresse skrivs fram. I vissa fall 

presenteras författarens engagemang via verket som om innehållet speglar författarens ståndpunkt. 

Dock går det inte alltid att tydligt tolka om verken faktiskt är politiska inlägg eller om de enbart 

ska läsas som underhållning. I andra fall skildras författaren som en aktiv person och själv 

deltagande i vissa frågor, utöver innehållet i verken.  

Vid en överblick av resultatet går det att utläsa att det oftast är männen som är uttalat aktiva 

politiska aktörer. I Insikter i svenska 2–3 beskrivs det hur Ezra Pounds politiska hållning låg långt 

ut till höger medan George Orwell var demokratisk socialist som varnade för stalinismen när han 

skrev boken Djurfarmen (1945).8 Visserligen knyts Orwells verk till hans politiska ställning i 

Insikter i svenska 2–3, men när han presenteras i Svenska impulser 2 skiljs hans politiska 

ställningstagande och hans författarskap åt. I Svenska impulser 2 framskrivs Orwell som en person 

som var aktiv på vänsterkanten hela livet och som även var mycket kritisk till Sovjetunionen. 

Sedan jämförs hans verk 1984 (1949) med Karin Boyes Kallocain (1940), vilka båda är dystopier. 

																																																													
8 Insikter i svenska 2–3 s. 165, 169 



30 
	

Trots att verken ställs mot varandra är det bara Orwell som beskrivs som politisk aktiv medan 

Boye inte nämns i en politisk kontext.9 Andra politiskt aktiva män enligt läromedelsförfattarna är 

bland annat Julio Cortázar, Vilhelm Moberg och Fjodor Dostojevskij. Cortázar beskrivs som en 

samhällskritisk och politisk författare och Moberg var ”samhällskritiker och drev gärna debatt”10. 

Dostojevskij däremot ”tillhörde en hemlig organisation som ville förändra Ryssland”11.  

En av läromedelsförfattarna omskriven samhällsdebattör är August Strindberg. I samtliga 

läromedel framställs Strindberg som aktiv i debatten, om än med olika fokus. I Svenska impulser 

2 beskrivs han som ”både hatad och älskad redan under sin livstid”12 eftersom han var en omstridd 

samhällskritiker. En liknande skildring ges i Formativ svenska 2: ”Strindberg försköts av 

etablissemanget men var älskad av folket.”13 Fixa litteraturen 2 fokuserar istället på Strindbergs 

engagemang i kvinnofrågan och lyfter hans idéer om att han ”ansåg att kvinnan åkte snålskjuts på 

det som mannen uträttat.”14 I Insikter i svenska 2–3 nämns både kvinnofrågan och även hans kritik 

mot statens byråkrati.15  

Även om majoriteten är män finns det även kvinnliga författare som lyfts fram i ett politiskt 

sammanhang. Tre av dessa är Doris Lessing, Anne Charlotte Leffler och Moa Martinson. Lessings 

kritik mot apartheid och Lefflers vilja att debattera samhällsfrågor om kvinnlig frigörelse samt 

kvinnlig rätt till sexualitet och äganderätt skrivs fram.16 Det står däremot inte vad Martinsons 

politiska engagemang riktade sig mot men det framgår att hennes torp i Sörmland blev ”en 

samlingspunkt, först för politiska sammankomster och sedan för diskussioner och samtal om 

litteratur.”17  

Till skillnad från Lessing, Leffler och Martinson är det oklart huruvida Charlotte Brontës politiska 

engagemang ska tolkas i Formativ svenska 2. Brontës Jane Eyre (1847) är en roman vars 

huvudkaraktär beskrivs som ”en av de första feministiskt skildrade kvinnogestalterna”18 men 

																																																													
9 Svenska impulser 2 s. 343–345  
10 Fixa litteraturen 2 s. 157, 209 
11 Svenska impulser 2 s. 229 
12 Svenska impulser 2 s. 239 
13 Formativ svenska 2 s. 258 
14 Fixa litteraturen 2 s. 158 
15 Insikter i svenska 2–3 s. 161 
16 Fixa litteraturen 2 s. 135, 154 
17 Svenska impulser 2 s. 306 
18 Formativ svenska 2 s. 256 



31 
	

huruvida detta representerar Brontës åsikter eller inte går inte att utläsa. En författare som däremot 

uttalat skrev utifrån ett kvinnligt perspektiv är Victoria Benedictsson. I Formativ svenska 2 

beskrivs det hur Benedictssons romaner ”behandlar kvinnofrågor som försörjning och 

äktenskapsproblematik”19. Till skillnad från Benedictssons romaner som behandlar kvinnofrågor 

var dramatikern Henrik Ibsen ”känd för sin tidiga feminism”20 genom pjäsen Hedda Gabler 

(1890). Härmed finns en skillnad då Ibsen beskrivs som feminist medan Benedictsson inte gör det. 

5.2.2	Manliga	förnyare	och	ogifta	kvinnor	

Ytterligare ett tema vi har funnit är huruvida beskrivningarna fokuserar på författarens litterära stil 

eller dess biografi. I de granskade läromedlen finns det flertalet författarpresentationer och stycken 

där författarna beskrivs. Vid vissa tillfällen riktas mer fokus åt författarens biografiska 

omständigheter medan det ibland snarare fokuseras på författarens sätt att skriva. Generellt visar 

resultatet att beskrivningar av manliga författare tenderar att fokusera på stil medan beskrivningar 

av kvinnliga författare tenderar att fokusera på det biografiska.  

Ernest Hemingway, Marcel Proust och James Joyce är tre författare som återkommande beskrivs 

som förnyare av språket. I Svenska impulser 2 möts eleven av rubriken ”Fler förnyare av 

berättarkonsten” och därefter följs presentationer av de tre ovan nämnda författarna samt Virginia 

Woolf, vilka alla är verksamma under samma period. Enligt läromedlet är Hemingways stil 

sparsmakad och han utvecklade isbergstekniken21 medan Prousts epitet som förnyare istället ligger 

i att han bröt traditionen om hur en roman skulle skrivas när han skrev sin flera tusen sidor långa 

romansvit På spaning efter den tid som flytt (1913–1927). Likt Hemingway utvecklade Joyce ett 

nytt sätt att skriva, nämligen den inre monologen.22 Även Woolf utvecklade en ny berättarstil med 

den så kallade synvinkeltekniken.23 Det finns dock en skillnad mellan hur dessa fyra författare 

beskrivs i Svenska impulser 2. Ingen av de manliga författarna sätts i relation till någon annan 

författare utan deras nya sätt att skriva står på egna ben.24 Woolf däremot knyts både till Proust 

																																																													
19 Formativ svenska 2 s. 257 
20 Formativ svenska 2 s. 257 
21 Isbergstekniken innebär att en stor av berättelsen utspelar sig mellan raderna (Svenska impulser 2 s. 288) 
22 Den inre monologen innebär att författaren återger huvudkaraktärens tankar utan avbrott. Kallas även för stream 
of consciousness (Svenska impulser 2 s. 285) 
23 Synvinkeltekniken innebär att läsaren får ta del av flera karaktärers tankar om samma fenomen. Kallas även för 
point of view-tekniken (Svenska impulser 2 s. 290) 
24 Svenska impulser 2 s. 283–290 



32 
	

och Joyce och hennes berättarstil ”bygger vidare på Prousts användning av minnet och arbetade 

på samma sätt som Joyce med inre monolog”25.  

En annan kvinnlig författare vars litterära stil är i fokus är Sara Lidman. Dock sätts även hon i 

relation till en annan, manlig, författare: Vilhelm Moberg. I Svenska impulser 2 beskrivs det hur 

Lidman tog Mobergs stil att skriva på dialekt ett steg längre när hon lät huvudkaraktären i romanen 

Tjärdalen (1953) tala på dialekt från Västerbotten. I och med detta skapade Lidman ett nytt litterärt 

landskap och hennes författarskap har fortsatt att inspirera författare.26 Därmed skiljer sig 

beskrivningen av Woolf och Lidman åt som litterära förnyare även om de båda sätts i relation till 

andra. Detta eftersom Lidman även beskrivs som inspirationskälla till senare författare vilket 

skiljer sig från Woolfs presentation.  

Som tidigare påpekas visar resultatet att de kvinnliga författarna i större utsträckning knyts till 

biografiska omständigheter i jämförelse med de manliga. Oftast handlar dessa om hur det var att 

växa upp som kvinna, att vara kvinna samt om äktenskap och barn, vilket ofta illustreras i deras 

olika verk. I Svenska impulser 2 får eleverna veta att Jane Austen och de tre systrarna Brontë hade 

liknande uppväxter vars fäder var präster. Vidare beskrivs det hur deras uppväxter och roller som 

kvinnor påverkade deras skrivande vilket ger läsaren en realistisk skildring av kvinnans situation.27 

En annan författare som skildrar det icke jämställda förhållandet mellan könen i sina verk är 

Fredrika Bremer. Hela hennes uppväxt beskrivs som en lång förberedelse till att vara lättplacerad 

på äktenskapsmarknaden med pianolektioner och konversationsstudier. Eleverna får sedan veta att 

Bremer trots allt aldrig gifte sig.28 En liknande kommentar huruvida personen gifte sig eller inte 

går att finna i Insikter i svenska 2–3 där Austens författarskap presenteras på ett snarlikt sätt som i 

Svenska impulser 2 men med den avslutande meningen: ”Jane Austen gifte sig för övrigt aldrig 

själv.”29 

Två författare som däremot gifte sig, eller som åtminstone var i förhållanden, var Moa Martinson 

och Simone de Beauvoir. I samband med beskrivningen av Moa Martinson framgår det i Svenska 

impulser 2 att hon under ett par år var gift med författaren Harry Martinson. Det framgår även i 

																																																													
25 Svenska impulser 2 s. 290 
26 Svenska impulser 2 s. 312–315 
27 Svenska impulser 2 s. 220–221 
28 Svenska impulser 2 s. 223 
29 Insikter i svenska 2–3 s. 156 
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beskrivningen av Simone de Beauvoir att hon var sambo med författaren och filosofen Jean-Paul 

Sarte.30 Både Harry Martinson och Sarte har tilldelats egna avsnitt i Svenska impulser 2 men trots 

att det finns beskrivningar av biografisk sort hos båda författarpresentationerna nämns ingenting 

om deras förhållande till de kvinnliga författarna.31 Det finns därmed en tydlig skillnad i vilken 

biografisk information som anses vara intressant beroende på om det är en kvinnlig eller en manlig 

författare. Detta går även att jämföra med att de enda två författarna som fått sin sexuella läggning 

beskriven i de granskade läromedlen är kvinnliga författare: Karin Boye och Gertrude Stein. Att 

Boye var homosexuell sätts både i en större samhällskontext och i en personlig kontext och det 

påpekas att det var förbjudet med homosexuella relationer under hennes tid. Enligt Svenska 

impulser 2 var kampen mellan att acceptera sig själv och att följa samhällets normer alltid 

närvarande för Boye.32 Stein beskrivs som ”en av de första öppet lesbiska 

kulturpersonligheterna”33, men huruvida det har påverkat hennes liv är ingenting som 

kommenteras. Återigen blir det tydligt att det finns en differens mellan vilken personlig 

information som uppfattas vara intressant.  

Ytterligare en kvinnlig författare vars kärleksliv behandlas i Svenska impulser 2 är Victoria 

Benedictsson. Likt Austen, systrarna Brontë och Bremer skrev Benedictsson om kvinnans situation 

i såväl samhället som i äktenskapet och i romanen Fru Marianne (1887) skildrar hon en framtid 

där villkoren för kvinnor och män är lika. Vidare får eleverna läsa att romanen mötte kritik och 

avfärdades som kvinnolitteratur av den danske litteraturkritikern George Brandes. Att 

Benedictssons roman avfärdades tog hårt ”eftersom hon också var förälskad i Brandes.”34 

Ytterligare kommentarer om deras förhållande utelämnas i läromedlet så hur deras relation såg ut 

går inte att utläsa. I de tre andra läromedlen kommenteras inte Benedictssons och Brandes relation 

överhuvudtaget.  

En manlig författare vars biografiska omständigheter skildras på ett jämförbart sätt med de 

kvinnliga är Franz Kafka. Han återkommer i samtliga granskade läromedel och presentationerna 

behandlar ofta både biografiska omständigheter och berättarstil. Likt presentationerna av de 

																																																													
30 Svenska impulser 2 s. 295, 206 
31 Svenska impulser 2 s. 292, 310 
32 Svenska impulser 2 s. 344 
33 Insikter i svenska 2–3 s. 165 
34 Svenska impulser 2 s. 246 
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kvinnliga författarna lyfts Kafkas uppväxt. De personliga beskrivningarna fokuserar på hans 

komplicerade och konfliktfyllda relation till sin far och hur det har kommit att influera hans 

författarskap.35 Utöver Kafka finns det ett antal manliga författare vars verk har stark anknytning 

till självupplevda händelser och vars presentationer i läromedlen fokuserar på det biografiska. 

Primo Levi är en av dessa författare vars verk Är detta en människa? (1947) starkt kopplas till 

hans tid i koncentrationslägret Auschwitz.36 Skillnaden mellan Austen, systrarna Brontë, Bremer, 

Benedictsson, Kafka och Levi är dock att Levis roman i stor utsträckning beskrivs som en 

självbiografi medan de andras verk snarare framställs som influerade av personliga 

omständigheter.    

5.2.3	De	nödvändiga	självmorden?	

Det är ett antal författare vars författarpresentationer även berör självmord vilket är ytterligare ett 

tema vi har identifierat. Resultatet visar att det finns skillnader i hur detta skrivs fram i de 

granskade läromedlen. Tre författare vars självmord behandlas är Ernest Hemingway, Victoria 

Benedictsson samt Virginia Woolf. Inget läromedel skriver om samtliga tre författares självmord 

men Insikter i svenska 2–3 behandlar de två förstnämnda. Där får eleverna inte veta särskilt mycket 

om vare sig varför eller hur Hemingway valde att ta sitt liv utan avsnittet om honom avslutas med: 

”Tio år senare tog han sitt liv.” 37 Desto mer information får eleverna om Woolfs självmord där 

det beskrivs hur hon drabbades av depression och hur hon senare dränkte sig år 1941 efter att 

hennes hus bombats av tyska flygplan.38 Även i Fixa litteraturen 2 beskrivs Woolfs mående och 

hur hon periodvis var deprimerad och ”talade om hon inte ville leva längre”39, vilket ledde till 

hennes självmord våren 1941.40  

Än mer beskrivande är hur Svenska impulser 2 skildrar Benedictssons självmord. Först beskrivs 

Benedictssons rädsla för att hennes författarskap och konstnärskap inte skulle bli tagna på allvar, 

vilket tillsammans med sjukdom och ekonomiska problem ”drev […] Benedictsson mot 

självmordet.”41 Vidare står det att den ”22 juli 1888 skar hon upp sin hals med en rakkniv på ett 

																																																													
35 Fixa litteraturen 2 s. 177, Svenska impulser 2 s. 178 
36 Fixa litteraturen 2 s. 171 
37 Insikter i svenska 2–3 s. 166 
38 Insikter i svenska 2–3 s. 166 
39 Fixa litteraturen 2 s. 143 
40 Fixa litteraturen 2 s. 143 
41 Svenska impulser 2 s. 246 
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hotellrum i Köpenhamn.”42 Både Hemingways och Woolfs författarskap har fått långa stycken 

tilldelat sig i Svenska impulser 2 men deras självmord berörs inte. Likaså behandlas Benedictsson 

i ett långt stycke i Formativ svenska 2, men där nämns inte hennes död. Därmed visar resultatet att 

det för det första finns en skillnad i läromedlen gällande vems självmord som väljs ut att behandlas 

och därmed också att inte behandlas. För det andra visar resultatet att det finns en skillnad gällande 

hur självmorden beskrivs där det är tydligt att de båda kvinnornas är mer detaljerade än 

Hemingways.  

5.2.4	Världens	bästa	författare	är	inte	en	författarinna	

Temat som behandlas i detta avsnitt berör hur författarna och deras verk framställs i de olika 

läromedlen och hur beskrivningarna kan skilja sig åt. Användningen av adjektiven ser olika ut och 

ibland är dessa neutrala, något värderande och i vissa fall väldigt värderande. Neutrala 

beskrivningar anser vi är exempelvis när läromedelsförfattarna skriver vilken bok som är mest läst, 

medan mest känd är värderande. Beskrivningar som är väldigt värderande bedömer vi är sådana 

som exempelvis beskriver författaren som den största eller när författaren eller verket har satt 

avtryck i litteraturhistorien för all framtid. Resultatet visar att det värderande språket för att 

beskriva författarna stundtals skiljer sig åt mellan läromedlen men att det också kan påminna om 

varandra.  

Författarskap som beskrivs med mycket värderande adjektiv är till största del män. Fjodor 

Dostojevskij förekommer i samtliga granskade läromedel och beskrivs med mycket värderande 

adjektiv i alla. I läromedlen tilldelas läsaren en bild av författaren som den största ryska realisten43 

med ”flera mäktiga romaner”44 och hans författarskap är ”för evigt inskriven i litteraturhistorien”45. 

Det finns ingen kvinnlig författare som varken beskrivs i samma utsträckning eller med 

motsvarande värderande ord som Dostojevskij i läromedlen. De kvinnliga författarna från 

realismen som presenteras i Formativ svenska 2 är systrarna Brontë, Selma Lagerlöf och Victoria 

Benedictsson. Gällande systrarna Charlotte och Emily Brontës författarskap presenteras endast 

innehållet i två av deras verk, dock beskrivs Emily Brontës Svindlande höjder (1847) som berömt. 

Någon mer värdering av författarskapen görs inte. Anmärkningsvärt är att den tredje systern, Anne 

																																																													
42 Svenska impulser 2 s. 246 
43 Insikter i svenska 2–3 s. 159, Fixa litteraturen 2 s. 159 
44 Svenska impulser 2 s. 230 
45 Formativ svenska 2 s. 256 
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Brontë, varken nämns vid namn eller presenteras som en författare. Istället framställs hon som ”en 

tredje syster i familjen Brontë som hann med att skriva några romaner innan hon avled i sviterna 

av tuberkulos.”46  

Lagerlöf presenteras i Formativ svenska 2 som ”en av våra viktigaste författare i Sverige som 

tilldelats Nobelpriset i litteratur”47 vilket är en värdering. Till skillnad från Lagerlöf och 

Dostojevskij med sina tilldelade värderande beskrivningar saknar Benedictsson detta. Dock kan vi 

ändå läsa att hon har en stor roll i litteraturhistorien. Detta då hon ”är den svenska kvinna som 

anses representera den realistiska epoken”48. Motsvarande manlig författare som anses 

representera realismen i Sverige skrivs inte fram. Därmed kan läsaren antingen tolka att 

Benedictsson är den svenska kvinnan som representerar epoken främst, eller att hon är den främsta 

svenska realismförfattaren som dessutom är kvinna. 

Ytterligare en författare från realismens tid är Gustave Flaubert som ett par av läromedlen värderar 

högt. I Formativ svenska 2 inleds stycket om Flaubert med att konstatera att han gjorde sig ”känd 

som den naturalistiska romanens fader”49 och att romanen Madame Bovary (1857) är hans 

”världsberömda roman”50. Medan Formativ svenska 2 anser att verket är världsberömt menar 

Insikter i svenska 2–3 att Madame Bovary (1857) är ”den bästa”51 av hans romaner. Det är dock 

inte bara realismens författare som beskrivs med värderande ord, utan även senare författarskap 

skildras med mycket värderande beskrivningar. Gabriel García Márquez roman Kärlek i kolerans 

tid (1985) beskrivs i Insikter i svenska 2–3 som ett ”nytt berömt mästerverk”52 medan Franz Kafka 

som person lyfts genom rubriken ”Franz Kafka – mästaren från Prag”53 i Svenska impulser 2.  

En intressant motsättning som synliggörs i läromedlen handlar om vem som är störst av 

nittiotalisterna: Selma Lagerlöf eller August Strindberg. I Svenska impulser 2 var Lagerlöf enligt 

läromedelsförfattarna ”den stora berättaren bland nittiotalisterna och den författare bland dem som 

																																																													
46 Formativ svenska 2 s. 256 
47 Formativ svenska 2 s. 257 
48 Formativ svenska 2 s. 257 
49 Formativ svenska 2 s. 256 
50 Formativ svenska 2 s. 256 
51 Insikter i svenska 2–3 s. 159 
52 Insikter i svenska 2–3 s. 172 
53 Svenska impulser 2 s. 278 
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är mest läst och internationellt berömd i dag”54. Trots detta finns det en stor skillnad mellan 

rubriksättningarna för Lagerlöfs och Strindbergs avsnitt i samma läromedel: ”Reaktionen mot 

verklighetsstudiet”55 respektive ”August Strindberg: författare, språkförnyare och konstnär”56.  

Istället för att lyfta Lagerlöf fokuserar de tre övriga granskade läromedlen på att hylla Strindberg. 

I Formativ svenska 2 presenteras Strindberg som ”[d]en mest kända av de svenska 90-talisterna”57. 

Läromedelsförfattarna till Insikter i svenska 2–3 överensstämmer med Formativ svenska 2 då 

Strindberg beskrivs som ”Sveriges mest kände 1800-talsförfattare”58. I detta läromedel har 

Lagerlöf tilldelats en ruta med rubriken ”Gösta Berlings saga. En snabbversion”. Här presenteras 

hon i bakgrund av Strindberg: ”August Strindberg fick aldrig något Nobelpris i litteratur. Det fick 

däremot Selma Lagerlöf, som blev den första kvinnliga pristagaren 1909.”59 I Fixa litteraturen 2 

presenteras Strindberg som den största då han kom att bli ”Sveriges internationellt mest kände 

författare”60. Noterbart är att Lagerlöf nämns en gång i hela läromedlet under rubriken ”Magisk 

realism” i avsnittet ”Uppslaget”: ”Den svenska författaren Selma Lagerlöf använder sig också av 

den magiska realismen i sin roman Gösta Berlings saga (1891).” 61 Vem som gör bedömningen av 

Lagerlöfs och Strindbergs betydelse, eller icke-betydelse, framgår inte för läsaren.  

5.2.5	Författaren	och	den	kvinnliga	författaren	

Ytterligare ett tema vi har kunnat urskilja i materialet är hur läromedel i vissa fall understryker om 

författaren är en kvinna eller man men även hur läromedel i andra fall utelämnar denna information 

helt. Ett exempel på detta är Emelie Flygare-Carléns författarskap. I Svenska impulser 2 beskrivs 

Flygare-Carlén som en författare som först värderades lågt av kritiker för att sedan komma att bli 

”Sveriges mest framgångsrika författare på 1800-talet”62. Genom denna beskrivning uppfattas hon 

inte enbart som den mest framgångsrika kvinnan utan även som den mest framgångsrika 

författaren från denna tid, oavsett kön. Trots att hon enligt detta läromedel har en stor roll som 

författare nämns hon endast i ett av de andra tre läromedlen, Fixa litteraturen 2. Däremot beskrivs 

																																																													
54 Svenska impulser 2 s. 251 
55 Svenska impulser 2 s. 251 
56 Svenska impulser 2 s. 239 
57 Formativ svenska 2 s. 258 
58 Insikter i svenska 2–3 s.103 
59 Insikter i svenska 2–3 s. 163 
60 Fixa litteraturen 2 s. 158 
61 Fixa litteraturen 2 s. 262 
62 Svenska impulser 2 s. 222 
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eller värderas hennes författarskap inte mer än genom en kort presentation av hennes verk Rosen 

på Tistelön (1842).63	Ytterligare en kvinnlig författare som i ett läromedel beskrivs som betydande 

men som utelämnas i de andra är Harper Lee. I Insikter i svenska 2–3 räknas hennes roman 

Dödssynden (1960) som ”en av den amerikanska litteraturens största klassiker”64 men trots denna 

beskrivning utelämnas Lee helt i de andra tre läromedlen. Något motsvarande manligt författarskap 

som beskrivs som mycket betydande i ett av läromedlen men inte i de andra finns inte. 

Ytterligare författarskap vars framgångar inte knyts till att de är kvinnor är Nazik al Malaika och 

Toni Morrison. Vid presentationen av litteratur skriven utanför den västerländska presenteras den 

irakiska poeten al Malaika. Likt Flygare-Carlén presenteras al Malaika som en stor författare utan 

att hennes kön nämns i kontexten då hon var ”den första arabiska poeten som skrev på fri vers”65. 

Även Morrisons framgång presenteras inte utifrån sitt kön utan som ”en av de främsta amerikanska 

författarna”66. Dock kan läromedlen innehålla beskrivningar som gör det tydligt för läsaren vilket 

kön författaren har utan att använda orden kvinna och man. I Insikter i svenska 2–3 presenteras 

Gertrude Stein och Chimamanda Ngozi Adichie som författarinnor67, vilket inte görs på något 

annat ställe i något av läromedlen. Ytterligare en diskrepans är att benämna författarna med 

feminina eller maskulina adjektiv, såsom amerikanskan eller fransmannen. Detta är snarare regel 

än undantag och är därmed inte särskilt uppseendeväckande. Anmärkningsvärt är dock hur detta 

görs vid ett tillfälle i Insikter i svenska 2–3: ”Industrialiseringen startade i England och flera av de 

realistiska författarna är engelsmän – eller engelskor.”68 Tillägget med den feminina böjningen 

lämnas okommenterat och förekommer endast i detta exempel. 

En intressant aspekt är att det i läromedlen aldrig påpekas att en författare är manlig utan då 

presenteras enbart namnet. De gånger det tydligt går att utläsa att en manlig författare är en man 

beror det oftast på det inledande maskulina adjektivet där personens härkomst påpekas. Med det 

sagt så påpekas det inte att alla kvinnliga författare är just kvinnor, men de gånger 

läromedelsförfattarna påpekar könet är det en kvinna.  

																																																													
63 Fixa litteraturen 2 s. 249 
64 Insikter i svenska 2–3 s. 171 
65 Fixa litteraturen 2 s. 234 
66 Fixa litteraturen 2 s. 183 
67 Insikter i svenska 2–3 s. 165, 174 
68 Insikter i svenska 2–3 s. 154 
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5.2.6	Ska	vi	se	Strindberg	på	Broadway	eller	Leffler	på	Dramaten?		

I de granskade läromedlen framgår det att beroende på ordval framstår vissa författare och verk 

som fortsatt intressanta än idag vilket är vårt avslutande tema i resultatredovisningen. När 

Formativ svenska 2 beskriver Fjodor Dostojevskij som ”för evigt inskriven i litteraturhistorien”69 

och Gustave Flauberts Madame Bovary (1857) som ett ”kvinnoporträtt som står sig väl än i våra 

dagar”70 upplevs dessa författarskap fortfarande vara aktuella. Däremot upplevs Selma Lagerlöfs 

bok Nils Holgerssons underbara resa genom Sverige (1906) som utdaterad när beskrivningen är 

att ”[b]oken var obligatorisk som geografilärobok i svenska skolor under många år.” 71 Genom att 

skriva i preteritum utan att tillägga om det är en bok som fortfarande läses idag eller inte, uppfattas 

den snarare som förlegad än aktuell. I Svenska impulser 2 beskrivs dock Lagerlöf som den 

nittiotalistförfattare ”som är mest läst och internationellt berömd”72, vilket istället ger 

uppfattningen av att hennes författarskap är aktuellt.  

Tre andra kvinnliga författare vars författarskap beskrivs som aktuella är Jane Austen, Fredrika 

Bremer och Edith Södergran. I Instinkter i svenska 2–3 står det att Austens romaner än idag 

fortsätter att fascinera, att hennes verk kommer i nya utgåvor samt att ”antalet filmatiseringar är i 

det närmaste oräkneliga.”73 Bremers verk Hemmen i den nya världen (1853) beskrivs med liknande 

ord i Svenska impulser 2 där det står att verket ”är spännande läsning än i dag.”74	Framställningen 

av Södergran står något i kontrast i jämförelse med Austen och Bremer då det inte är ett av 

Södergrans verk som är aktuellt än idag. Istället är det Södergrans poetiska arv som lyfts och som 

”präglar tonsättare och lyriker än idag”75.	 I detta går det att urskilja en diskrepans mellan ett 

författarskap som flera år senare fortfarande värderas som berömt, fascinerande och spännande 

och ett författarskap som fortfarande influerar annat skrivande. Ett annat författarskap som 

influerar än idag är enligt Svenska impulser 2 Franz Kafka där det beskrivs hur uttrycket 

”kafkastämning” fortfarande används för att skildra något absurt. 76    

																																																													
69 Formativ svenska 2 s. 256 
70 Formativ svenska 2 s. 256 
71 Formativ svenska 2 s. 257 
72 Svenska impulser 2 s. 251  
73 Insikter i svenska 2–3 s. 156 
74 Svenska impulser 2 s. 223 
75 Formativ svenska 2 s. 262 
76 Svenska impulser 2 s. 278 
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Likt Austens romaner lever kvar via filmatiseringar finns det även ett antal manliga författarskap 

vars verk fortfarande är aktuella, fast inom teatern. Enligt både Svenska impulser 2 och Formativ 

svenska 2 spelas fortfarande flera av August Strindbergs pjäser världen över.77 I Formativ svenska 

2 står det att ”Strindberg verkar i Sverige”78, vilket är intressant utifrån att det skrivs i presens och 

kan tolkas som om Strindberg fortfarande är verksam. Ytterligare en dramatiker som beskrivs som 

aktuell än idag är Henrik Ibsen. I Insikter i svenska 2–3 lyfts det att Ibsen för några år sedan var 

”världens näst mest spelade dramatiker, bara slagen av William Shakespeare.”79 Ett kvinnligt 

författarskap som kan jämföras med Strindberg och Ibsen är Anne Charlotte Leffler. I Fixa 

litteraturen 2 står det att Leffler efter en tid som bortglömd nu återigen spelas på svenska teatrar.80 

Någon kommentar om huruvida hon även spelas internationellt eller i vilken utsträckning hon 

spelas nämns inte.  

För att sammanfatta resultatet går det att säga att det finns en skillnad i hur läromedelsförfattarna 

väljer att presentera författarna och deras status idag. Däremot går det inte att binda diskrepansen 

till att det ena könet skulle vara mer aktuellt idag än det andra, utan både kvinnliga och manliga 

författare sätts i en dagsaktuell kontext.  

 

	 	

																																																													
77 Svenska impulser 2 s. 241, Formativ svenska 2 s. 259 
78 Formativ svenska 2 s. 257 
79 Insikter i svenska 2–3 s. 161 
80 Fixa litteraturen 2 s. 158 
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6.	Diskussion	och	vidare	forskning	
Läroplanen för gymnasieskolan betonar jämställdhet mellan kvinnor och män vilket även uttrycks 

i Skollagen. Vidare står det i svenskämnets syfte att både kvinnliga och manliga författarskap ska 

behandlas. Resultatet av vår studie visar att samtliga granskade läromedlen innehåller kvinnliga 

och manliga författare men huruvida fördelningen och presentationen av dem är jämställd eller 

inte går att diskutera. I följande diskussion kommer vi besvara våra frågeställningar och sätta vårt 

resultat i relation till vår teoretiska utgångspunkt, bakgrund samt tidigare forskning. Vi kommer 

inledningsvis behandla vår första frågeställning varpå vår andra och tredje diskuteras därefter. Likt 

strukturen när resultatet presenteras ovan väljer vi även i diskussionen att behandla frågeställning 

två och tre tillsammans. 

6.1	Diskussion	om	det	fördelade	utrymmet	mellan	kvinnliga	och	manliga	författare	

Resultatet av den kvantitativa innehållsanalysen visar att det är en stor diskrepans mellan det mest 

jämställda läromedlet och det minst jämställda. 37 % av författarna i Fixa litteraturen 2 är 

kvinnliga medan det endast är 21 % kvinnor i Formativ svenska 2. Trots en förhoppning om att 

nya läromedel borde vara mer medvetna om jämställdhet, visar resultatet att så nödvändigtvis inte 

är fallet då Formativ svenska 2 är från 2018 och är därmed det nyaste.  

I samtliga läromedel behandlas Homeros författarskap medan Heliga Birgitta presenteras i tre av 

fyra. Hur stort utrymme de får i läromedlen varierar men tendensen är att de båda får ett stort 

utrymme, framför allt i Svenska impulser 2 där de är de näst mest behandlade författarskapen. 

Detta anser vi är intressant ur aspekten att det har tillkommit många nya författarskap sedan deras 

verksamma tid, vilka kan vara av större intresse för eleverna. Med tanke på den dalande läskulturen 

bland ungdomar tror vi inte att dessa författarskap lockar eller bidrar till mer läsning hos eleverna. 

Med det sagt är det dock viktigt att både Homeros och Heliga Birgitta behandlas i läromedlen 

eftersom de har en viktig litteraturhistorisk roll men frågan bör istället vara om det är dessa två 

författarskap som bör ha ett så pass stort utrymme i läromedel idag. En tänkbar möjlighet till att 

dessa författare har tilldelats ett stort utrymme är att det har sett ut så i tidigare läromedel vilket 

kan ha gått i arv till nyare läromedel. Denna förklaring liknar Gunnar Hanssons (1995) idéer om 

att litteraturhistorieforskningen går i arv mellan generationer. Däremot visar resultatet att 

arvsprincipen också kan brytas. Exempelvis är Tsitsi Dangarembga och Jonas Karlsson två 
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författare som har störst utrymme i ett av läromedlen men utesluts helt i de tre övriga. Detta kan 

tyda på att läromedlen vill lyfta nyare författarskap. 

Generellt visar resultatet att manliga författare dominerar i samtliga kapitel i läromedlen. Ett 

intressant undantag är dock att det finns fler kvinnliga än manliga författare i två av kapitlen i 

Svenska impulser 2: ”Borgerliga berättare och arbetarförfattare” och ”Med egna ögon”. Rubriken 

för det första kapitlet beskriver självt vad det handlar om, nämligen borgerliga berättare och 

arbetarförfattare. En möjlig anledning till den kvinnliga majoriteten är att det är en effekt av 

gynokritikens arbete att lyfta osynliga kvinnliga författarskap in i litteraturhistorien. Det andra 

kapitlet, ”Med egna ögon”, behandlar författarskap som skriver om egna erfarenheter från 1900-

talet. En förklaring till varför just detta kapitel har en kvinnlig dominans kan kopplas till Anna 

Williams (1997) resonemang om att kvinnors verk i större utsträckning ses som självbiografiska i 

kontrast till männens. 

Även om resultat för vår första frågeställning kan upplevas som icke jämställt ska det ändå 

poängteras att det har skett en betydlig förbättring gällande kvinnlig författarrepresentation i 

läromedel i svenska. Det går inte längre att säga som Ebba Witt-Brattström (1993) att halva 

befolkningen har uteslutits i fördelningen av författarskap utan nu är det närmare hennes önskvärda 

30 % av kvinnliga författarrepresentation. Vårt resultat tillsammans med den tidigare forskningen 

visar att det generellt har skett en successiv förändring mot ett mer jämställt läromedel, från Lgy 

65 till Lgy 11. Dock vill vi betona att detta är generellt eftersom två av Caroline Graeskes (2010) 

granskade läromedel anpassade efter Lpf 94 är mer jämställda än två av våra granskade läromedel: 

Formativ svenska 2 samt Insikter i svenska 2–3. Förbättringen som vi har identifierat i vår studie 

gällande jämställdhet överensstämmer med den förbättring som inledningsvis nämnda Global 

Media Monitoring Project (Macharia 2015) har påvisat inom nyhetsmedia där kvinnor får allt mer 

plats. 

6.2	Diskussion	om	det	innehållsmässiga	och	språkliga	fokuset	vid	författarpresentationer	

Den tidigare forskningen bör även sättas i relation till vår andra och tredje frågeställning: Vilket 

är det innehållsmässiga fokuset vid presentation av kvinnliga och manliga författare? samt Vilket 

språkbruk används vid presentation av kvinnliga och manliga författare? En sådan koppling är 

högst relevant då vi ser en förändring i hur en del författarskap presenteras men vi ser samtidigt 

att vissa tendenser som tidigare forskning pekar på fortfarande finns kvar idag. Två tydliga 
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exempel på att dessa tendenser fortfarande existerar idag är hur männen fortfarande beskrivs som 

förnyare av litteraturen i högre utsträckning än kvinnorna medan kvinnornas 

författarpresentationer har fokus på biografi före stil. Ytterligare ett exempel är männens fortsatta 

starka koppling till samhällsdebatten. Dock visar resultatet att även kvinnor börjar få plats i 

debatten. Vårt resultat visar att läromedlen i allt större utsträckning lyfter kvinnliga författare som 

har varit politiskt aktiva, dock ofta poängterat att det rör kvinnofrågor. Ett enskilt författarskap 

som fortfarande skildras på liknande sätt då som nu är August Strindberg då han fortsätter att 

oproblematiserat beskrivas som en kvinnoförtryckare och en aktiv debattör i samtliga läromedel. 

När den diskutabla presentationen av Strindberg inte kommenteras i läromedlen hamnar ansvaret 

att föra den diskussionen uteslutande hos läraren för att utbildningen ska vara i linje med den 

jämställda läroplanen.  

Till skillnad mot Strindberg vars författarskap skildras på ett likartat sätt då som nu visar resultatet 

att det har skett en förändring i presentationen av Sara Lidman. Graeskes (2010) studie visar att 

Lidman jämförs med Torgny Lindgren där Lidmans sätt att skriva på dialekt talas ned medan 

Lindgrens berättarstil hyllas. I vårt resultat kan vi se att Lidman återigen sätts i relation till en 

manlig författare; Vilhelm Moberg. Däremot beskrivs hennes stil som nyskapande och det går att 

tolka presentationen som att hennes stil är något vassare än Mobergs. Att Lidmans författarskap 

omvärderas i nyare läromedel kopplas inte till någon litteraturkritisk diskussion så vem som ligger 

bakom denna omvärdering går inte att utläsa. Generellt visar resultatet att det är otydligt för läsaren 

vems röst som ligger bakom värderingarna av författarskapen i läromedlen. Detta går att härleda 

till Hanssons (1995) resonemang kring att den dolda subjektiva bilden ofta framställs som objektiv 

i handböcker vilket vi anser är applicerbart på läromedel och även problematiskt. 

Som tidigare påpekas visar resultatet att presentationerna av kvinnliga författare i större 

utsträckning berör biografiska omständigheter jämfört med männen. Detta är i linje med Williams 

(1997) forskning som visar att just kvinnor ofta knyts till biografiska omständigheter medan 

männen beskrivs som politiska aktörer, vilket är den generella bilden även i vår studie. Ett tydligt 

exempel på det biografiska fokuset hos kvinnan och därmed icke-fokuset hos mannen är hur 

läromedlen behandlar Victoria Benedictssons, Virginia Woolfs och Ernest Hemingways 

självmord. Medan läsaren får ta del av målande och detaljerade beskrivningar av Benedictssons 

och Woolfs självmord och vad som föranledde dessa, utelämnas dylika beskrivningar av 
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Hemingways helt. Vi ställer oss inte kritiska mot att författarnas självmord berörs utan snarare till 

varför det ena skulle vara mer intressant att få detaljer om än det andra. Det vi ifrågasätter är av 

vilken anledning eleven ska ta del av ”[h]on dränkte sig 1941, strax efter att hennes hus bombats 

sönder av det tyska flygvapnet”81 för att lära sig om Woolf när allt eleven får veta om Hemingways 

självmord är ”[t]io år senare tog han sitt liv”82. På samma sätt som det enbart är kvinnliga 

författares självmord som beskrivs detaljerat visar resultatet att det också bara är kvinnliga 

författares sexuella läggning som lyfts i läromedlen. Att Karin Boye och Gertrude Stein var 

homosexuella ska inte undgå eleven. Däremot nämns ingen annans sexuella läggning vilket bör 

problematiseras utifrån ett heteronormativt perspektiv och kan vara föremål för vidare forskning. 

Att det enbart är två kvinnors sexuella läggning som nämns är i linje med att kvinnors biografiska 

omständigheter är i fokus.  

Ytterligare en aspekt av resultatet värt att problematisera är hur läromedlen väljer att poängtera 

om författaren är kvinna eller man. För att påpeka att författaren är en kvinna görs detta på olika 

sätt, exempelvis genom att använda orden författarinna och kvinnlig författare. Motsvarande ord 

för att markera om författaren är en man saknas. Däremot används feminina och maskulina 

böjningar av adjektiv vid presentation av författarens härkomst vilket då synliggör dennes kön. 

Detta ser vi inte som problematiskt, utan det vi reagerar på är att de tillfällen som författarens kön 

ska poängteras är det uteslutande en kvinna. Detta isärhållande är något som Yvonne Hirdman 

(1988) lyfter i sin forskning om det som hon definierar som genussystemet. Isärhållningen pekar 

på att det finns en hierarki mellan könen där den manliga författaren ses som normen eftersom det 

uppenbart inte är relevant att presentera att en manlig författare är en man. Det vi ställer oss 

frågande till är varför vi behöver påminnas om att exempelvis Benedictsson är en kvinna medan 

vi inte behöver påminnelsen om att Kafka är en man.  

För att summera resultatet av den andra och tredje frågeställningen kan vi återigen se att det har 

skett en positiv förändring i jämförelse med den tidigare forskningen. Dock är isärhållandet mellan 

könen i vissa fall fortfarande tydligt och problematiskt och biografiska detaljer återfinns 

fortfarande främst i samband med kvinnliga författarpresentationer. Därav kan vi se att mycket av 

																																																													
81 Insikter i svenska 2–3 s. 166 
82 Insikter i svenska 2–3 s. 166 
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Williams (1997) och Hirdmans (1988) forskning fortfarande är högst aktuell idag trots att den är 

skriven under förra seklet.  

6.3	Sammanfattning	av	diskussionen	

Sammanfattningsvis vill vi poängtera att det har skett en positiv utveckling gällande jämställdhet 

i läromedel i svenska för gymnasiet i jämförelse med resultatet från tidigare forskning. Däremot 

vill vi understryka att det finns oroande aspekter som har funnits i äldre läromedel som fortfarande 

finns kvar än idag i nyare läromedel. I ett försök att förklara detta fenomen går vi tillbaka till 

Hanssons (1995) förklaringsmodell vilken är att litteraturhistorieforskningen går i arv mellan 

generationer och på så vis är bilden av vilka författare och hur de presenteras relativt bestämd. 

Detta menar vi kan appliceras på hur läromedlens innehåll går i arv och kan därmed förklara varför 

urvalet av författarskapen inte skiljer sig särskilt mycket åt mellan de granskade läromedlen. 

Likväl kan det förklara varför vissa beskrivningar av författare lever kvar idag även om de till viss 

del strider mot styrdokumentens betoning på jämställd undervisning. Utöver Hanssons (1995) 

förklaringsmodell finns det ytterligare en möjlig förklaring till varför läromedel är mer eller mindre 

icke jämställda, vilken lyfter blicken från litteraturhistorieforskningen till samhället. Som tidigare 

påpekas menar Marie Carlson och Kerstin von Brömssen (2011) att läromedel ofta reproducerar 

de normer och värderingar som finns i samhället vilket riskerar att generera stereotypa 

föreställningar om genus. Därav bör problematiken gällande icke jämställda läromedel inte enbart 

ses som att innehållet i läromedlen går i arv mellan varandra utan även som att det är en spegling 

av ett samhällsproblem. Detta innebär, tyvärr, att läraren har en viktig uppgift i att granska 

läromedlens innehåll och, för att använda Hirdmans (1988) ord, även bryta genuskontraktet. 

Dessvärre vet vi både från Sofia Stridsmans (2014) artikel och från egna erfarenheter att få lärare 

har tid till att granska läromedel. Insikten om detta lämnar oss med funderingen om 

läromedelsgranskningen bör ligga på någon annans bord än lärarens redan överfulla.  

6.4	Förslag	till	vidare	forskning	

Den vidare forskning som vi anser är aktuell att genomföra är dels det som vi redan har påpekat, 

nämligen att undersöka hur heteronormen tar sig uttryck i läromedel. Dels anser vi det vara aktuellt 

att undersöka hur läromedelsförfattarnas subjektiva åsikter om författarskap framställs som 

objektiva i läromedel. Utöver fler läromedelsanalyser ser vi ett behov av att kartlägga lärares 
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möjlighet till att granska läromedel och vad det i förlängningen gör för undervisningen. Även om 

Stridsman (2014) berör detta i sin artikel menar vi att det behövs mer forskning inom området.  
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Bilaga	1	Fixa	litteraturen	2		
Nedan presenteras de författarskap som finns representerade i Fixa litteraturen 2. 

Författarskapen presenteras i den ordning de förekommer i läromedlet.  

Behandlade författare 

Manliga författare   Kvinnliga författare  
Platon   Sapfo   
Sokrates   Heliga Birgitta   
Homeros   Charlotte Brontë   
Sofokles   Emily Brontë   
Theodor Kallifatides   Anne Brontë   
Dante Alighieri   Lena Andersson  
Wu Cheng’en  Hedvig Charlotta Nordenflycht  
Jan Guillou   Anne Charlotte Leffler  
Malte Persson   Virginia Woolf   
Daniel Defoe   Toni Morrison   
Johann Wolfgang von Goethe   Harriet Beecher Stowes   
Julio Cortázar   Marie Darrieussecq   
August Strindberg   Tsitsi Dangarembga  
Fjodor Dostojevskij   Nazik al Malaika  
Primo Levi  Christine de Pisan   
Franz Kafka  Gaspara Stampa  
Erich Maria Remarque  Mary Wollstonecraft   
Norman Mailer   Anna Maria Lenngren   
Günter Grass  Mary Wollstonecraft Shelley   
Vilhelm Moberg   Emilie Flygare-Carlén   
Yahya Hassan  Emily Dickinson   
Euripides   Fredrika Bremer  
Aristofanes   Victoria Benedictsson   
Vergilius   Edith Södergran   
Ovidius   Katherine Mansfield  
Giovanni Boccaccio   Gertrude Stein   
François Villion  Murasaki Shikibu   
Moilére   Isabel Allende  
François Rabekais   Selma Lagerlöf   
Miguel de Cervantes   Hillary Mantel  
William Shakespeare   Astrid Lindgren   
Jean de la Fontaine     
Jonathan Swift     
François de Voltaire     
Jean-Jacques Rousseau     
Edward Young    
E.T.A. Hoffman     
Jacob Grimm     
Wilhelm Grimm     
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Émile Zola     
George Brandes     
Charles Dickens     
Lev Tolstoj     
Gustave Flaubert     
Pär Lagerqvist     
Marcel Proust     
James Joyce     
Sadeq Hedayat     
Jorge Luis Borges     
Väino Linna     
Totalt: 50  Totalt: 31  
 
Omnämnda författare 

Manliga författare 	 Kvinnliga författare  	
Akira Toriyama 	 Suzanne Collins 	
Gabriel García Márquez 	 Chimamanda Ngozi Adichie 	
Mario Vargas Llosa 	 Karin Boye 	
Carlos Fuentes 	 Moa Martinson 	
Henrik Ibsen 	 Susanna Alakoski 	
Maksim Gorkij 	 Kristina Sandberg 	
Anton Tjechov 	 Helen Fielding 	
Ernest Hemingway 	 Lotta Olsson 	
Søren Kirkegaard 	  	
Arthur Schopenhauer 	  	
Friedrich Nietzsche 	  	
Charles Baudelaire 	  	
Gunnar Ekelöf 	  	
Artur Lundkvist 	  	
Ivar Lo-Johansson 	  	
Eyvind Johnson 	  	
Totalt: 16  	 Totalt: 8 	
	

	 	



51 
	

Bilaga	2	Formativ	svenska	2		
Nedan presenteras de författarskap som finns representerade i Formativ svenska 2. 

Författarskapen presenteras i den ordning de förekommer i läromedlet.  

Behandlade författare  

Manliga författare  Kvinnliga författare   
Platon  Sapfo   
Sokrates   Heliga Birgitta   
Homeros   Anna Maria Lenngren   
Euripiedes   Mary Wollstonecraft Shelley  
Aristofanes Charlotte Brontë  
Snorre Sturlasson   Emily Brontë   
Dante Alighieri   Selma Lagerlöf   
Giovanni Boccaccio  Victoria Benedictsson   
Miguel de Cervantes   Edith Södergran   
William Shakespeare    
Molière     
George Stiernhielm    
Daniel Defoe    
Jonathan Swift     
Francois Voltaire    
Carl Michael Bellman    
Johann Wolfgang von Goethe     
Jacob Grimm     
Wilhelm Grimm     
Erik Gustaf Geijer    
Gustaf Fröding    
Charles Dickens     
Fjodor Dostojevskij     
Gustave Flaubert     
Émile Zola     
Hjalmar Söderberg     
Henrik Ibsen     
August Strindberg     
Friedrich Nietzsche     
Albert Camus     
Franz Kafka     
Totalt: 31  Totalt: 9   
 
Omnämnda författare 

Manliga författare 	 Kvinnliga författare  	
Vergilius  	  	
Jean Jacques Rousseau 	  	
Jean-Paul Sartre  	  	
Totalt: 3 	  Totalt: 0	
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Bilaga	3	Insikter	i	svenska	2–3		
Nedan presenteras de författarskap som finns representerade i Insikter i svenska 2–3. 

Författarskapen presenteras i den ordning de förekommer i läromedlet.  

Behandlade författarskap 

Manliga författare  	 Kvinnliga författare  	
William Shakespeare  	 Astrid Lindgren  	
Tomas Tranströmer  	 J.K. Rowling 	
J.R.R. Tolkien 	 Suzanne Collins 	
Terry Bratchett 	 Clive Barker 	
George R.R. Martin 	 Stephanie Meyer 	
Jules Verne 	 Agatha Cristie 	
H.G. Wells 	 Maj Sjöwall 	
Franklin J. Schaffner  	 Anne Frank 	
Orson Scott Card 	 Françoise Sagan 	
Bram Stoker  	 Sofi Oksanen 	
Stephen King 	 Sapfo  	
George A Romero 	 Chrisine de Pisan  	
Conan Doyle  	 Mary Wollstonecraft  	
Per Wahlöö 	 Mary Wollstonecraft Shelley  	
Dennis Legane  	 Claire Clairmont 	
Stieg Larsson 	 Jane Austen 	
Biskop Augustinius 	 Charlotte Brontë  	
August Strindberg  	 Emily Brontë  	
Ivar Lo-Johansson 	 Selma Lagerlöf  	
Barack Obama 	 Zelda Fitzgerald 	
Zlatan Ibrahimovic 	 Gertrude Stein  	
David Lagercrantz  	 Virginia Woolf  	
Haruki Murakami  	 Karin Boye 	
Kazuo Ishiguro 	 Moa Martinson  	
Christopher Isherwood 	 Doris Lessing 	
Herman Melville 	 Toni Morrison  	
Hammurabi 	 Chimamanda Ngozi Adichie 	
Homeros  	 Murasaki Shikibu  	
Jacob Grimm  	 Fredrika Runeberg 	
Wilhelm Grimm  	 Aurore Dudevant 	
Jørgen Moe 	 Mary Ann Evans 	
Per Christian Asbjørnsen 	 Victoria Benedictsson  	
H.C. Andersen  	 Emily Dickinson  	
Johan Ludvig Runeberg 	 Helle Helle 	
Aischylos 	 Edith Södergran  	
Sofokles  	 Kathryn Stockett 	
Euridides  	 Harriet Beecher Stowe  	
Vergilius  	  	
Ovidius  	  	
Abu al-Qasim Ferdowsi 	  	
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Dante Alighieri  	  	
Guillaume de Lorris  	  	
Jean de Meun 	  	
Snorre Sturlasson  	  	
Francesco Petrarca 	  	
Giovanni Boccaccio  	  	
Miguel de Cervantes  	  	
François Rabelais  	  	
Molière  	  	
Denis Diderot  	  	
Francois de Voltaire  	  	
Jean-Jacques Rousseau  	  	
Cao Xueqin 	  	
Daniel Defoe  	  	
Jonathan Swift  	  	
Percy Bysshe Shelley 	  	
Lord Byron 	  	
E.T.A. Hoffman  	  	
Robert Louis Stevenson  	  	
Edgar Allan Poe 	  	
Johann Wolfgang von Goethe  	  	
Erik Johan Stagnelius  	  	
Carl Johan Love Almqvist  	  	
Charles Dickens  	  	
Lev Tolstoj  	  	
Fjodor Dostojevskij  	  	
Honoré de Balzac 	  	
Gustave Faubert  	  	
Henrik Ibsen  	  	
Émile Zola  	  	
Knut Hamsun 	  	
F. Scott Fitzgerald 	  	
Ezra Pounds 	  	
T. S. Eliot 	  	
Ernest Hemingway  	  	
Marcel Proust  	  	
Franz Kafka  	  	
Robert Musil 	  	
James Joyce  	  	
George Orwell 	  	
Aldous Huxley 	  	
Vladimir Nabokov 	  	
Harper Lee 	  	
Gabriel García Márquez 	  	
Pramoedya Ananta Toer 	  	
José Saramago 	  	
Ian McEran 	  	
Kalidasa 	  	
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Saadi 	  	
Jalal al-Din Rumi 	  	
Stig Dagerman 	  	
Per Pettersson 	  	
Jonas Karlsson 	  	
Vilhelm Moberg  	  	
Richard Yates 	  	
Jonas Hassen Khemiri 	  	
Upton Sinclair 	  	
Ludvig ”Lubbe” Nordström 	  	
Chinua Achebe 	  	
Alexander Solzjenitsyn 	  	
Totalt: 100 	 Totalt: 37 	
 
Omnämnda författare 

Manliga författare 	 Kvinnliga författare 	
Aristofanes 	 Kristina Lugn 	
Firdausi 	 Anne Brontë  	
Luo Guanzhong 	 Marie de France 	
Chrétien de Troyes 	 Isabel Allende  	
Jean Racine 	 Nelly Sachs 	
Pierre Corneille 	 Grazia Deledda 	
Alexandre Dumas den äldre 	 Sigrid Undset  	
Bram Stoker 	 Pearl Buck 	
Arthur Conan Doyle 	 Gabriela Mistral 	
Esaias Tegnér 	 Nadine Gordimer  	
Per Daniel Amadeus 	 Wislawa Szymborska 	
Erik Gustaf Geijer 	 Elfreide Jelinek 	
Max Brod 	 Herta Müller 	
Sully Prudhomme 	 Fredrika Bremer  	
Theodor Mommsen 	 Linn Ullman 	
Bjørnstjerne Bjørnson 	 Merethe Linstrøm 	
Frèdèric Mistral 	 Susanna Alakoski 	
Jorge Luis Borges 	 Jenny Wrangborg 	
Yann Martel 	 Maria Hamberg 	
Victor Hugo 	  	
Joseph Conrad 	  	
Robert Bloch 	  	
Verner von Heidenstam 	  	
Erik Axel Karlfeldt 	  	
Pär Lagerqvist 	  	
Eyvind Johnson 	  	
Harry Martinson 	  	
Erik Lindegren  	  	
Werner Aspenström  	  	
Gabriel-Joseph de Lavergnes  	  	
Rainer Maria Rilke  	  	
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Joseph Heller  	  	
J. D. Salinger  	  	
Walker Percy 	  	
Lars Saabue Christensen 	  	
Jo Nesbø 	  	
Jan Kjærstad 	  	
Gunnar Ekelöf 	  	
Hjalmar Gullberg 	  	
Jan Fridegård 	  	
Kristian Lundberg 	  	
Jack Kerouac 	  	
William Burrough 	  	
Wole Soyinka 	  	
Nagiub Mahfouz  	  	
J. M. Coetzee 	  	
Totalt: 46 	 Totalt: 19 	
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Bilaga	4	Svenska	impulser	2		
Nedan presenteras de författarskap som finns representerade i Svenska impulser 2. 

Författarskapen presenteras i den ordning de förekommer i läromedlet.  

Behandlade författare 

Manliga författare 	 Kvinnliga författare 	
Fredrik Lindström 	 JT LeRoy/Laura Albert  	
C.S. Lewis 	 Sapfo  	
Theodor Kallifatides 	 Karin Boye 	
August Strindberg 	 Heliga Birgitta  	
Gustaf Fröding 	 Agneta Horn  	
Carl Jonas Love Almqvist 	 Olympe de Gouges  	
Homeros 	 Mary Wollstonecraft  	
Bernhard Schlink 	 Anna Maria Lenngren 	
Euripides 	 Inger Edelfeldt 	
Platon 	 Mary Wollstonecraft Shelley 	
Catullus 	 Anne Rice 	
Vergilius 	 Stephanie Meyer  	
Ovidius 	 Jane Austen 	
Jan Guillou 	 Charlotte Brontë 	
Dante Alighieri 	 Emily Brontë  	
Snorre Sturlasson 	 Anne Brontë  	
Ernest Hemingway 	 Emelie Flygare-Carlén  	
Raymond Chandler 	 Fredrika Bremer  	
Giovanni Boccaccio 	 Victoria Benedictsson 	
Francesco Petrarca 	 Selma Lagerlöf  	
Erasmus av Rotterdam 	 Edith Södergran  	
François Rabelais 	 Virginia Woolf 	
Pär Lagerkvist 	 Simone de Beauvoir  	
Niccolò Machiavelli 	 Agnes von Krusenstjerna  	
Miguel Cervantes 	 Cora Sandel 	
Martin Kellerman 	 Moa Martinson 	
William Shakespeare 	 Sara Lidman 	
Georg Stiernhielm 	 Kerstin Ekman 	
Daniel Defoe 	 Elsie Johansson 	
Voltaire 	 Susanna Alakoski  	
Denis Diderot 	 Lena Andersson  	
Jonathan Swift 	 Åsa Linderborg 	
Roberto Saviano 	 Marjaneh Bakthiri  	
Carl Michael Bellman 	 Nelly Sachs 	
Jean-Jacques Rousseau 	 Anne Frank 	
Johann Wolfgang von Goethe 	 Doris Lessing 	
William Wordsworth 	 Fausta Marianović 	
Samuel Taylor Coleridge 	 Margaret Atwood 	
Percy Bysshe Shelley 	 Agatha Christie 	
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Lord Byron 	 Maj Sjöwall 	
John Keats 	 Sonja Åkesson 	
Erik Gustaf Geijer 	 Gun-Britt Sundström 	
Esaias Tegnér 	 Inger Alfvén 	
Erik Johan Stagnelius 	 Maria Sveland 	
Edgar Allan Poe 	 Agneta Pleijels  	
John Polidori 	 Sara Stridsberg  	
Bram Stoker 	  	
John Ajvide Lindqvist 	  	
Charles Dickens 	  	
Vikas Swarup 	  	
Honoré de Balzac 	  	
Carl Jonas Love Almqvist  	  	
Gustave Flaubert 	  	
Charles Baudelaire 	  	
Fjodor Dostojevskij 	  	
Nikolaj Gogol 	  	
Leo Tolstoj 	  	
Émile Zola 	  	
Henrik Ibsen 	  	
Hjalmar Söderberg 	  	
Verner von Heidenstam 	  	
Gustaf Fröding 	  	
Erik Axel Karlfeldt 	  	
Ernst Toller 	  	
Erich Maria Remarque 	  	
Filippo Tommaso Marinetti 	  	
Vladimir Majakovskij 	  	
Hugo Ball 	  	
Tristan Tzara 	  	
Comte de Lautréamont  	  	
André Breton 	  	
Gunnar Ekelöf 	  	
Franz Kafka 	  	
Marcel Proust 	  	
James Joyce 	  	
Jean-Paul Sarte 	  	
Albert Camus 	  	
Thomas Mann 	  	
Hjalmar Bergman 	  	
Ivar Lo-Johansson 	  	
Jan Fridegård 	  	
Eyvind Johnson 	  	
Harry Martinson 	  	
Vilhelm Moberg 	  	
Sven Delblanc 	  	
Jonas Hassen Khemiri 	  	
Primo Levi 	  	
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Alexander Solsjenitsyn 	  	
Ivan Denisovitjs 	  	
Nelson Mandela 	  	
George Orwell 	  	
Aldous Huxley 	  	
Ray Bradbury 	  	
Cormac McCarthy 	  	
Sir Arthur Conan Doyle 	  	
Dashiell Hammett 	  	
Per Wahlöö 	  	
Håkan Nesser 	  	
Stieg Larsson 	  	
Axel Gordh Humlesjö 	  	
Tom Malmqvist 	  	
Totalt: 101 	 Totalt: 46 	
 
Omnämnda författare  

Manliga författare 	 Kvinnliga författare 	
Aischylos 	 Martina Haag 	
Aristofanes 	 Emma Hamberg 	
Sofokles 	 Denice Rudberg  	
Catullus 	 Elsie Johansson 	
Molière 	 Liza Marklund 	
Joseph Bediér 	 Ursula K. Le Guin 	
Frans G. Bengtsson  	 Camilla Läckberg  	
Ildefonso Falcones 	 Helene Tursten 	
Ken Follet  	 Åsa Larsson 	
Jan Fridegård  	 Karin Wahlberg  	
Victor Hugo  	 Mari Jungstedt 	
Victor Rydberg  	 Anna Larsson  	
Anton Tjechov 	 Maria Gummesson 	
George Brandes 	 Sigrid Undset  	
Friedrich Nietzsche 	 Astrid Lindgren  	
Max Brod 	 Chimamanda Ngozi Adichie 	
Thomas Mann 	 Hédi Fried  	
Henning Mankell 	 Herta Müller  	
Isaac Asimov 	 Chanrithy Him  	
Douglas Adams 	  	
William Gibson 	  	
Stanislaw Lem 	  	
Per Nilsson 	  	
P.C. Jersild 	  	
Åke Edwardsson 	  	
Kjell Eriksson 	  	
Jens Lapidus 	  	
Mons Kallentoft 	  	
Johan Theorin 	  	
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Kristian Lundberg 	  	
John le Carré 	  	
John Grisham 	  	
Dan Brown 	  	
Ishmael Beah  	  	
Totalt: 34 	 Totalt: 19 	
	


